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ਪੰਜਾਬੀ ਭਾਸ਼ਾ ਜਜਿੱਥੇ ਹੈ, ਇਿੱਥ ੇਜਿਉਂ? 
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ਸਾਰ 
ਅਜੋਕੇ ਦੌਰ ਵ ਿੱਚ ਪੰਜਾਬੀ ਭਾਸ਼ਾ ਸਮੇਤ, ਸਮੁਿੱਚੇ ਭਾਰਤ ਦੀਆ ਂਖੇਤਰੀ ਭਾਸ਼ਾ ਾ ਂਦੀ ਹਾਲਤ ਬੜੀ ਤਰਸਯੋਗ ਬਣੀ ਹੋਈ ਹੈ। 
ਆਜ਼ਾਦ ਭਾਰਤ ਦੀ ਵਸਿੱਵਖਆ ਨੀਤੀ ਘਾਵੜਆਂ ਨੇ ਇਹ ਸੁਪਨਾ ਉਲੀਵਕਆ ਸੀ ਵਕ ਆਜ਼ਾਦੀ ਦੇ ਪਵਹਲੇ ਦੋ ਦਹਾਵਕਆ ਂਦੇ ਅੰਦਰ 
ਅੰਦਰ ਭਾਰਤੀ ਭਾਸ਼ਾ ਾ ਂਦਾ ਆਧੁਵਨਕ ਵ ਕਾਸ ਕਰਕੇ ਹਰੇਕ ਨਾਗਵਰਕ ਨੂੰ ਮੁਢਲੀ ਅਤੇ ਉੱਚ ਪਿੱਧਰ ਦੀ ਸਮੁਿੱਚੀ ਵਸਿੱਵਖਆ ਉਸ 
ਦੀ ਮਾਤ-ਭਾਸ਼ਾ ਵ ਿੱਚ ਵਦਿੱਤੀ ਜਾ ੇਗੀ। ਇਸ ਇਵਤਹਾਸਕ ਕੰਮ ਨੂੰ ਨੇਪਰੇ ਚੜਹਾਉਣ ਲਈ, ਧੜਾ ਧੜ, ਨ ੇਂ ਵ ਵਦਅਕ ਅਦਾਰੇ 
ਅਤੇ ਵ ਸ਼ਵ ਵਦਆਲੇ ਕਾਇਮ ਕੀਤੇ ਗਏ। ਤਕਨੀਕੀ ਸਾਵਹਤ ਅਤੇ ਲੋੜੀਂਦੀਆ ਂਪਾਠ ਪੁਸਤਕਾ ਂਦਾ ਵਨਰਮਾਣ ਕਰਨ ਲਈ 
ਸਰਕਾਰ  ਲੋਂ ਸਮਰਵਪਤ ਸੰਸਥਾ ਾਂ ਬਹਾਲ ਕੀਤੀਆ ਂਗਈਆ।ਂ ਪਰ ਆਜ਼ਾਦ ਭਾਰਤ ਵ ਿੱਚ ਸਭ ਕੁਝ ਇਸ ਦੇ ਉਲਟ ਹੋਇਆ। 
ਇਹ ਭਾਣਾ ਵਕ ੇਂ  ਾਪਵਰਆ, ਸਾਨੂੰ ਭਾਰਤ ਦੇ ਆਧੁਵਨਕ ਇਵਤਹਾਸ ਤੇ ਵਨਗਾਹ ਮਾਰਨ ਦੀ ਲੋੜ ਹੈ। ਇਹ ਪਰਚਾ ਸਿੱਜਰੇ 
ਇਵਤਹਾਸ ਨੂੰ ਫਰੋਲਣ ਦੀ ਕੋਵਸ਼ਸ਼ ਕਰਦਾ ਹੈ, ਇਹ ਜਾਣਨ ਲਈ ਵਕ ‘ਪੰਜਾਬੀ ਭਾਸ਼ਾ ਵਜਿੱਥੇ ਹੈ, ਇਿੱਥੇ ਵਕਉਂ?’। 

1 ਪੰਜਾਬੀ ਭਾਸ਼ਾ ਦਾ ਜਪਛੋਿੜ 
ਭਾ ੇ ਪੰਜਾਬੀ ਨੂੰ ਕਾਫੀ ਪੁਰਾਣੀ ਭਾਸ਼ਾ ਮੰਵਨਆ ਜਾਦਂਾ ਹੈ ਪਰ ਇਸ ਦਾ ਵਲਖਤੀ ਇਵਤਹਾਸ ਲਗਭਗ 9 ੀਂ-10 ੀ ਸਦੀ ਤੋਂ ਸ਼ੁਰੂ 
ਹੁੰਦਾ ਹੈ। ਪੰਜਾਬੀ ਨੂੰ ਆਧੁਵਨਕ ਆਰੀਆ ਭਾਸ਼ਾ ਮੰਵਨਆ ਜਾਦਂਾ ਹੈ। ਇਸ ਦਾ ਵ ਕਾਸ, ਸਮੇਂ ਦੀਆ ਂਪਰਚਵਲਤ ਲੋਕ-ਬੋਲੀਆ ਂ
ਵ ਿੱਚੋਂ ਹੋਇਆ। ਬਾਰ ੀਂ ਸਦੀ ਵ ਿੱਚ ਬਾਬਾ ਫਰੀਦ ਦੀ ਬਾਣੀ ਵ ਿੱਚ ਪੰਜਾਬੀ ਦਾ ਮੁਹਾਂਦਰਾ ਸਾਹਮਣੇ ਆਉਂਦਾ ਹੈ ਅਤੇ ਇਸ ਵ ਿੱਚ 
‘ਅਰਬੀ-ਫਾਰਸੀ’ ਦੇ ਅੰਸ਼  ੀ ਪਾਏ ਜਾਦਂੇ ਹਨ। ਸੋਲ ੀਂ ਸਦੀ ਵ ਿੱਚ ਇਸ ਦਾ ਬਹੁਪਿੱਖੀ ਵ ਕਾਸ ਹੋਣਾ ਸ਼ੁਰੂ ਹੋਇਆ ਵਜਸ ਦੌਰਾਨ 
ਗੁਰਮਤ, ਵਕਿੱਸਾ, ਸੂਫੀ,  ਾਰ ਅਤੇ ਸਾਖੀ-ਸਾਵਹਤ ਰਵਚਆ ਵਗਆ। ਸਰੀ ਗੁਰੂ ਗਰੰਥ ਸਾਵਹਬ ਦੀ ਭਾਸ਼ਾ, ਲੋਕ-ਬੋਲੀਆ ਂਅਤੇ ਭਾਰਤੀ 
ਦਰਸ਼ਨਸ਼ਾਸਤਰ ਦਾ ਪਰਤੀਕ ਹੈ। ਭਾਈ ਗੁਰਦਾਸ ਦੀਆਂ  ਾਰਾਂ ਪੰਜਾਬੀ ਦਾ ਸ਼ਬਦ-ਭੰਡਾਰ ਹਨ। ਸ਼ਾਹ ਹੁਸੈਨ ਦੀਆ ਂਕਾਫ਼ੀਆ ਂ
ਟਕਸਾਲੀ ਪੰਜਾਬੀ ਵ ਿੱਚ ਵਲਖੀਆ ਂਗਈਆ।ਂ ਇਸ ਤੋਂ ਇਲਾ ਾ ਇਸ ਕਾਲਖੰਡ ਵ ਿੱਚ ਪੰਜਾਬੀ ਦੀ ਮੌਵਲਕ ਵਲਪੀ – ਗੁਰਮੁਖੀ - 
ਦਾ ਵ ਕਾਸ  ੀ ਹੋਇਆ। [ਪਰੀਤਮ ਵਸੰਘ] 

ਅਠਾਰ ੀਂ ਸਦੀ ਵ ਿੱਚ ਅਰਬੀ, ਫਾਰਸੀ ਅਤੇ ਤੁਰਕੀ ਦੇ ਪਰਭਾ  ਥਿੱਲੇ ਨ ੀਆਂ ਧੁਨੀਆ ਂਪੰਜਾਬੀ ਵ ਿੱਚ ਪਰ ੇਸ਼ ਕਰਨ ਲਿੱਗੀਆਂ 
ਵਜ ੇਂ ਖ਼, ਗ਼, ਜ਼, ਅਤੇ ਫ਼ ਆਵਦ। ਇਸ ਦੇ ਨਾਲ ਹੀ ਫ਼ਾਰਸੀ ਦੇ ‘ਬੇ-’ ਅਤੇ ‘ਬਦ-’  ਰਗੇ ਅਗੇਤਰ ਅਤੇ ‘-ਦਾਨ’, ‘-ਬਾਨ’ 
 ਰਗੇ ਵਪਛੇਤਰ  ੀ ਸ਼ਾਮਲ ਹੋਏ। ਗੁਰੂ ਗੋਵਬੰਦ ਵਸੰਘ ਜੀ ਦਾ ਜ਼ਫਰਨਾਮਾ, ਫਾਰਸੀ ਵ ਿੱਚ ਵਲਵਖਆ ਵਗਆ ਸੀ। ਮੁਗਲਾ ਂ ਲੋਂ 
ਅਪਣਾਈ ‘ਖਾਲਸਾ ਰਾਜ’ ਦੀ ਸਰਕਾਰੀ ਭਾਸ਼ਾ ‘ਫਾਰਸੀ’ ਬਣੀ। ਇਸ ਤਰ੍ਾਂ ਅਸੀਂ ਦੇਖਦੇ ਹਾਂ ਵਕ ਭਾ ੇ ਪੰਜਾਬੀ ਵ ਿੱਚ ਵ ਵਭੰਨ 
ਵਕਸਮ ਦਾ ‘ਅਵਧਆਤਵਮਕ’ ਅਤੇ ‘ਸੁਹਜਾਤਵਮਕ’ ਸਾਵਹਤ ਤਾ ਂਰਵਚਆ ਜਾਦਂਾ ਸੀ ਪਰ ਇਹ ਕਦੇ  ੀ ਸਰਕਾਰੀ ਜਾਂ ਪਰਸ਼ਾਸਵਨਕ 
ਭਾਸ਼ਾ ਨਾ ਬਣ ਸਕੀ। ਇਸ ਤੋਂ ਵਸ ਾ, ਭਾਰਤੀ ਪਰੰਪਰਾ  ਾਲੇ ਵਗਆਨ, ਵ ਵਗਆਨ ਅਤੇ ਤਰਕਸ਼ਾਸਤਰ ਦੇ ਵ ਵਸ਼ਆ ਂ ਾਲਾ 
ਸਾਵਹਤ ਪੰਜਾਬੀ ਵ ਿੱਚੋਂ ਵਬਲਕੁਲ ਗਾਇਬ ਹੈ। ਵਸਲਪਵ ਸ਼ਅਕ1 ਮਸਵਲਆ ਬਾਰੇ ਵਲਖਣਾ ਜਾ ਂਘੋਖਣਾ ਪੰਜਾਬੀ ਸਮਾਜ ਦਾ ਵਹਿੱਸਾ 
ਨਾ ਬਵਣਆ। ਅਜੋਕੇ, ਵ ਵਗਆਨ ਅਤੇ ਤਕਨੀਕ ਦੇ ਯੁਗ ਵ ਿੱਚ  ੀ ਪੰਜਾਬੀਆ ਂਨੇ ਪੰਜਾਬੀ ਭਾਸ਼ਾ ਨੂੰ ਵ ਵਗਆਨਕ ਸਾਵਹਤ ਤੋਂ 
ਕੋਰੀ ਰਿੱਵਖਆ ਹੈ। 

ਖਾਲਸਾ ਰਾਜ ਖਤਮ ਹੋਣ ਤੋਂ ਮਗਰੋਂ, 1850 ਤੋਂ ਪੰਜਾਬ, ਬਰਤਾਨ ੀ ਸਾਮਰਾਜ ਦਾ ਵਹਿੱਸਾ ਬਣ ਵਗਆ। ਇਸਲਾਮੀ ਸਾਮਰਾਜ ਦੇ 
ਮੁਕਾਬਲੇ ਵਬਰਵਟਸ਼ਾ ਂਦੀ ਹਕੂਮਤ ਵਸਰਫ ਇਿੱਕ ਸੌ ਸਾਲ ਹੀ ਰਹੀ, ਪਰ ਅੰਗਰੇਜ਼ੀ ਭਾਸ਼ਾ ਦਾ ਵ ਨਾਸ਼ਕਾਰੀ ਪਰਭਾ  ਫ਼ਾਰਸੀ ਨਾਲੋਂ 

 
1 ਵਸਲਪ- ਸੰ. शिल्प- ਵਸ਼ਲ ਪ. ਨਾਮ/n. ਮਸੁਿੱ ਰੀ ਆਵਦ ਵ ਦਯਾ। 2. ਹੁਨਰ। 3. ਦਸ੍ਤਕਾਰੀ। 4. ਘਰ ਬਣਾਉਣੇ ਅਤੇ ਕਾਠ ਧਾਤੁ ਆਵਦ ਦੇ 
ਸਾਮਾਨ ਰਚਣੇ, ਸਭ ਵਸ਼ਲਪ ਵ ਦਯਾ ਹੈ. [ਮਹਾਨ ਕੋਸ਼] 
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ਵਕਤੇ  ਿੱਧ ਵਪਆ। ਵਜਿੱਥੇ ਇਸਲਾਮੀ ਰਾਜ ਦਾ ਵਜ਼ਆਦਾ ਜ਼ੋਰ ਮਤ-ਪਵਰ ਰਤਨ ‘ਤੇ ਸੀ ਉੱਥੇ ਬਰਤਾਨ ੀ ਸਾਮਰਾਜ - ਅੰਗਰੇਜ਼ੀ 
ਵਸਿੱਵਖਆ ਪਰਣਾਲੀ ਰਾਹੀ - ਅੰਗਰੇਜ਼ੀ ਭਾਸ਼ਾ ਨੂੰ ਥੋਪਣ ਵ ਿੱਚ ਬੇਵਮਸਾਲ ਕਾਮਯਾਬ ਵਰਹਾ। ਇਸ ਦੇ ਫਲਸਰੂਪ ਅੰਗਰੇਜ਼ੀ ਸਾਵਹਤ 
ਦਾ ਪਰਭਾ  ਪੰਜਾਬੀ ਕਵ ਤਾ, ਨਾ ਲ, ਨਾਟਕ ਅਤੇ ਵ ਵਭੰਨ  ਾਰਤਕ ਦੇ ਰੂਪ ਵ ਿੱਚ ਸਾਹਮਣੇ ਆਉਣ ਲਿੱਗਾ। ਪੰਜਾਬੀ  ਾਕ 
ਬਣਤਰ ਦੇ ‘ਅੰਗਰੇਜ਼ੀਕਰਨ’ ਨਾਲ ਅੰਗਰੇਜ਼ੀ ਵ ਰਾਮ ਵਚੰਨ੍  ੀ ਪੰਜਾਬੀ ਵ ਿੱਚ ਸ਼ਾਮਲ ਹੋਏ।  

ਇਸ ਤੋਂ ਬਾਅਦ ਆਜ਼ਾਦ ਭਾਰਤ ਵ ਿੱਚ ਪੰਜਾਬੀ ਦੇ ‘ਵ ਕਾਸ’ ਦਾ ਨ ਾ ਂਦੌਰ ਸ਼ੁਰੂ ਹੁੰਦਾ ਹੈ।  

ਇਸ ਦੌਰ ਵ ਿੱਚ ਇਸ ਨੂੰ ਅਖੌਤੀ ਰਾਜਸੀ ਰੁਤਬਾ ਵਮਵਲਆ ਅਤੇ ਇਹ ‘ਰਾਜ ਭਾਸ਼ਾ’ ਬਣੀ। ਵਕਸੇ ਹਿੱਦ ਤਿੱਕ ਇਹ ‘ਵਸਿੱਵਖਆ ਦਾ 
ਮਾਵਧਅਮ’  ੀ ਬਣੀ ਪਰ ਇਹ ਕੰਮ ਅਧੂਰਾ ਹੀ ਰਵਹ ਵਗਆ। ਕੁਝ ਇਿੱਕ ਸਰਕਾਰੀ ਅਤੇ ਗੈਰ-ਸਰਕਾਰੀ ਸੰਸਥਾ ਾ,ਂ ਪੰਜਾਬੀ ਦੇ 
ਵ ਕਾਸ ਲਈ ਜਤਨਸ਼ੀਲ ਹੋਈਆ।ਂ ਵ ਵਗਆਨ ਅਤੇ ਤਕਨੀਕੀ ਪਿੱਧਰ ਉੱਤੇ  ੀ ਪੰਜਾਬੀ ਦਾ ਸੀਮਤ ਟਕਸਾਲੀਕਰਨ ਹੋਇਆ। 
ਅਵਨ ਾਰੀ ਤੌਰ ਤੇ ਇਸ ਦੇ ਨਾਲ ਹੀ ਸਭ ਤੋਂ  ਿੱਡਾ ਪਰਭਾ  ਅੰਗਰੇਜ਼ੀ ਦੀ ਸ਼ਬਦਾ ਲੀ ਦਾ ਵਪਆ।  

ਹੁਣ ਹਾਲਾਤ ਇਹ ਹਨ ਵਕ ਵ ਵਗਆਨ ਅਤੇ ਤਕਨੀਕ ਦੇ ਯੁਗ ਵ ਿੱਚ ਓਹੀ ਭਾਸ਼ਾ ਬਚ ਸਕਦੀ ਹੈ ਵਜਸ ਵ ਿੱਚ ਵ ਵਗਆਨ ਅਤੇ 
ਤਕਨਾਲਜੀ  ਰਗੇ ਵ ਵਸ਼ਆ ਂਨੂੰ ਪਰਗਟ ਕਰਨ ਦੀ ਸਮਰਿੱਥਾ ਹੋ ੇਗੀ। ਪੰਜਾਬੀ ਦੀ ਹੋਂਦ ਨੂੰ ਕਾਇਮ ਰਿੱਖਣ ਲਈ ਅਤੇ ਹੋਰ 
ਵ ਕਵਸਤ ਕਰਨ ਲਈ ਇਸ ਨੂੰ ਰੁਜ਼ਗਾਰ ਅਤੇ ਵਕਿੱਤੇ ਦੀ ਭਾਸ਼ਾ  ੀ ਬਣਨਾ ਹੋ ੇਗਾ। ਇਹ ਪੰਜਾਬੀਆਂ ਸਾਹਮਣੇ ਹੋਂਦ ਦੀ ਮਹਾਂ 
ਚੁਣੌਤੀ ਹੈ। 

2 ਅੰਗਰੇਜ਼ੀ ਜਸਿੱਜਿਆ ਪਰਣਾਲੀ ਦੀ ਸਥਾਪਨਾ 
ਭਾਸ਼ਾ ਦਾ ਵ ਕਾਸ ਅਨੇਕਾ ਂਇਵਤਹਾਸਕ ਅਤੇ ਸਮਾਜਕ ਕਾਰਕਾ ਂਨਾਲ ਸਬੰਧ ਰਿੱਖਦਾ ਹੈ। ਅੰਗਰੇਜ਼ੀ ਭਾਸ਼ਾ ਦੇ ਵ ਕਾਸ ਅਤੇ ਫੈਲਣ 
ਵਪਿੱਛੇ ਬਰਤਾਨ ੀ ਸਾਮਰਾਜ ਦਾ  ਿੱਡਾ ਕਾਰਨ ਹੈ। ਇਸ ਤੋਂ ਪਵਹਲਾ ਂਯੂਰਪ ਵ ਿੱਚ ‘ਲਤੀਨੀ’ ਅਤੇ ‘ਫਰਾਸਂੀਸੀ’ ਭਾਸ਼ਾ ਾ ਂ ੀ ਇਸੇ 
ਕਰਕੇ ਫੈਲੀਆ ਂਸਨ। ਲਤੀਨੀ, ਵ ਸ਼ਾਲ ਰੋਮਨ ਸਾਮਰਾਜ ਦੀ ਪਰਸ਼ਾਸਵਨਕ ਭਾਸ਼ਾ ਸੀ ਅਤੇ ਇਸ ਦੀ ਵਨਰਵ ਰੋਧ ਸਰਦਾਰੀ ਸਮੁਿੱਚੇ 
ਯੂਰਪ ਵ ਿੱਚ ਪੰਦਰਾ ਸੌ ਸਾਲ ਕਾਇਮ ਰਹੀ। ਉੱਤਰੀ ਭਾਰਤ ਵ ਿੱਚ ‘ਫਾਰਸੀ’ ਅਤੇ ‘ਅਰਬੀ’ ਫੈਲਣ ਦਾ  ੀ ਇਹੋ ਕਾਰਨ ਸੀ। 
ਜਦ ਕੋਈ ਸਾਮਰਾਜ, ਤਾਕਤ ਦੇ ਸਹਾਰੇ, ਆਪਣੀ ਭਾਸ਼ਾ ਲਤਾੜੀ ਅਤੇ ਪਰਾਵਜਤ ਕੌਮ ਤੇ ਥੋਪਦਾ ਹੈ ਤਾਂ ਸਭ ਤੋਂ ਪਵਹਲਾ ਂਉਸ ਕੌਮ 
ਦੀ ਭਾਸ਼ਾ ਨੂੰ ਖਤਮ ਕਰਨ ਜਾ ਂਵਨਸਫਲ ਬਣਾਉਣ ਦਾ ਜਤਨ ਕਰਦਾ ਹੈ। ਪੰਜਾਬੀ ਭਾਸ਼ਾ ਦੀ ਸਵਥਤੀ ਹਮੇਸ਼ਾ ਇਹੋ ਰਹੀ ਹੈ। 

1600 ਈਸ ੀ ਤਿੱਕ ਬਰਤਾਨੀਆ ਇਿੱਕ ਸ਼ਕਤੀਸ਼ਾਲੀ  ਪਾਰਕ ਦੇਸ਼ ਬਣ ਚੁਿੱਕਾ ਸੀ ਵਜਸ ਦੀਆ ਂਤੰਦਾਂ ਸੰਸਾਰ ਭਰ ਵ ਿੱਚ ਫੈਲ 
ਰਹੀਆ ਂਸਨ। ਭਾਰਤ ਵ ਿੱਚ “ਈਸਟ ਇੰਡੀਆ ਕੰਪਨੀ” (ਪੂਰਬੀ ਭਾਰਤ ਕੰਪਨੀ) ਇਿੱਕ  ਪਾਰਕ ਸੰਗਠਨ ਦੇ ਤੌਰ ‘ਤੇ ਭਾਰਤ 
ਪਹੁੰਚੀ ਅਤੇ ਛੇਤੀ ਹੀ ਦੇਸ਼ ਦੀ ਮਾਲਕ ਬਣ ਬੈਠੀ। ਇਸ ਦੇ ਫਲਸਰੂਪ ਅੰਗਰੇਜ਼ੀ ਭਾਸ਼ਾ ਨੂੰ ਸਮੁਿੱਚੇ ਦੇਸ਼ ਵ ਿੱਚ ਬੇਰੋਕ ਫੈਲਣ ਅਤੇ 
ਸਥਾਪਤ ਹੋਣ ਦਾ ਮੌਕਾ ਵਮਵਲਆ।  ਪਾਰਕ ਸਬੰਧਾ ਂਦੇ ਨਾਲ ਨਾਲ ਈਸਾਈ ਮਤ ਦੇ ਪਰਚਾਰਕਾ ਂਨੂੰ  ੀ ਆਪਣਾ ਮਜ਼ਹਬ ਫੈਲਾਉਣ 
ਅਤੇ ਭਾਰਤੀਆ ਂਦਾ ਮਤ-ਪਵਰ ਰਤਨ ਕਰਨ ਦਾ ਮੌਕਾ ਹਾਸਲ ਹੋਇਆ। ਇਸ ਤਰ੍ਾ ਂ‘ਦੇਸੀ’ ਭਾਰਤੀਆਂ ਦਾ ਸੰਪਰਕ ਨ ੇਂ ਮਜ਼ਹਬ 
ਅਤੇ ਨ ੀਂ ਭਾਸ਼ਾ ਨਾਲ ਹੋਇਆ। ਇਹ ਵ ਦੇਸ਼ੀ ਪਰਗਟਾ ਾ ਕੋਈ ਨ ੀਂ ਘਟਨਾ ਨਹੀਂ ਸੀ। ਇਸ ਤੋਂ ਪਵਹਲਾਂ ‘ਇਸਲਾਮ’ ਅਤੇ 
‘ਅਰਬੀ/ਫਾਰਸੀ’ ਭਾਸ਼ਾ ਾਂ ਨਾਲ ਟਾਕਰਾ ਹੋਇਆ ਸੀ। ਇਸ ਟਾਕਰੇ ਦੇ ਭੈੜੇ ਅਸਰ ਥਿੱਲੇ ਭਾਰਤੀ ਲੋਕ ਬੜੀ ਬੁਰੀ ਤਰ੍ਾਂ ਭੁਗਤ 
ਰਹੇ ਸਨ। ਵਜਿੱਥੇ ਇਸਲਾਮ ਦਾ ਮਨੋਰਥ ਨ ੇਂ ਇਲਾਕੇ ਵਜਿੱਤ ਕੇ ਲੋਕਾ ਂਦਾ ਮਤ-ਪਵਰ ਰਤਨ ਕਰਨਾ ਸੀ ਉੱਥੇ, ਸ਼ੁਰੂ ਵ ਿੱਚ “ਕੰਪਨੀ” 
ਦਾ ਮਨੋਰਥ  ਪਾਰ ਅਤੇ ਆਰਥਕ ਲਾਹਾ ਲੈਣਾ ਸੀ। ਪਰ ਮੌਕਾ ਪਰਸਤ ਈਸਾਈ ਪਾਦਰੀ  ਰਗ, ਸਾਮਰਾਜ ਦੇ ਸਹਾਰੇ ਆਪਣਾ 
ਉੱਲੂ ਵਸਿੱਧਾ ਕਰਨਾ ਚਾਹੁੰਦਾ ਸੀ [Aneesa]। 

ਭਾਰਤ ਵ ਿੱਚ ਇਸਲਾਮੀ ਸ਼ਾਸਕਾ ਂਥਿੱਲੇ ਧੁੰਦੂਕਾਰਾ ਅਤੇ ਉਥਲ ਪੁਥਲ ਦੀ ਸਵਥਤੀ ਨੂੰ ਦੇਖਦੇ ਹੋਏ ਬਰਤਾਨ ੀ ਮਾਨਵਸਕਤਾ ਦਾ 
ਆਪਣੇ ਆਪ ਨੂੰ ਭਾਰਤੀਆਂ ਤੋਂ ਉੱਚੇ,  ਵਰਸ਼ਟ ਅਤੇ ਸਰੇਸ਼ਟ ਸਮਝਣਾ ਕੁਦਰਤੀ ਗਿੱਲ ਸੀ। ਵਬਰਵਟਸ਼ ਸਾਮਰਾਜ ਦੀ ‘ਮਸੀਹੀ’ ਅਤੇ 
‘ਵਦਆਲੂ’ ਸੋਚਣੀ ਆਪਣੇ ਆਪ ਨੂੰ ਸਮਝਣ ਲਿੱਗ ਪਈ ਸੀ ਵਕ, 

“ਬਰਤਾਨੀਆਂ ਦਾ ਇਹ ਫਰਜ਼ ਬਣ ਜਾਂਦਾ ਹੈ ਵਕ ਉਹ ਆਪਣੇ ਰਾਜ ਥਿੱਲੇ ਭਾਰਤੀ ਲੋਕਾਂ ਦੀ ਖੁਸ਼ਹਾਲੀ ਅਤ ੇ
ਵਹਤਾਂ ਲਈ ਕੰਮ ਕਰ।ੇ ਬਰਤਾਨ ੀ ਸਰਕਾਰ ਇਹੋ ਵਜਹੇ ਕਦਮ ਚੁਿੱਕੇ ਵਜਸ ਨਾਲ ਲਾਭਦਾਇਕ ਵਗਆਨ ਅਤ ੇ



 

ਪੰਜਾਬੀ ਕਾਨਫਰੰਸ ਯੂ ਕੇ,  
27 -28 ਜੁਲਾਈ 2024, ਲੈਸਟਰ, ਯੂ ਕੇ 

 

ਡਾ: ਬਲਦੇਵ ਸ ਿੰਘ ਕਿੰਦੋਲਾ  ਪਿੰਨਾ 3 ਕ ੁੱਲ 14 

ਮਜ਼ਹਬ ਅਤ ੇਉਨ੍ਾਂ ਦੀ ਸਦਾਚਾਰਕ ਅਤ ੇਨੈਵਤਕ ਵਬਹਤਰੀ ਹੋ ਸਕੇ।“ 

ਇਸ ਤਰ੍ਾ ਂਸਾਮੰਤ ‘ਮੈਕਾਲੇ’  ਰਗੇ ਘਮੰਡੀ ਸਾਮਰਾਜੀ, ਭਾਰਤੀ ਭਾਸ਼ਾ ਾ ਂਅਤੇ ਸਾਵਹਤ ਨੂੰ ਬਹੁਤ ਘਟੀਆ ਸਮਝਦੇ ਸਨ। ਉਨ੍ਾ ਂ
ਦਾ ਵਦਿੜ ਵ ਸ਼ ਾਸ ਸੀ ਵਕ ਭਾਰਤੀਆ ਂਨੂੰ ‘ਸਵਭਅ’ ਬਣਾਉਣ ਲਈ ਅੰਗਰੇਜ਼ੀ ਮਾਵਧਅਮ ਰਾਹੀਂ ਵਸਿੱਵਖਆ ਪਰਦਾਨ ਕਰਨੀ ਅਤੀ 
ਜ਼ਰੂਰੀ ਸੀ।  

ਇਹ, ਉਨ੍ਾ ਂ ੇਵਲਆ ਂਦੀ ਸਵਥਤੀ ਸੀ ਜਦੋਂ ਭਾਰਤ ਵ ਿੱਚ ਇਸਲਾਮ ਦੇ ਘਾਤਕ ਪਰ ੇਸ਼ ਨਾਲ ਦੁਨੀਆਂ ਦੀ ਸਰ  ਸਰੇਸ਼ਠ ਭਾਰਤੀ 
ਸਵਭਅਤਾ ਖੇਰੰੂ ਖੇਰੂੰ ਹੋ ਚੁਿੱਕੀ ਸੀ। ਨ ੇਂ ਬਰਤਾਨ ੀ ਸਾਮਰਾਜ ਨੂੰ, ਇਹ ਢਵਹ ਢੇਰੀ ਹੋਈ ਸਵਭਅਤਾ ਦਾ ਮਲ ਾ ਹੀ ਵਦਖਾਈ 
ਵਦੰਤਾ। ਇਸ ਵ ਿੱਚ ਕੋਈ ਅਸਚਰਜ ਦੀ ਗਿੱਲ ਨਹੀਂ ਵਕ ਉਹ ਆਪਣੇ ਆਪ ਨੂੰ ‘ ਵਰਸ਼ਟ’ ਅਤੇ ‘ਉਚੇਰੇ’ ਸਮਝਦੇ ਸਨ। ਮੈਕਾਲੇ 
ਦਾ ਮਨੋਰਥ ਭਾਰਤ ਵ ਿੱਚ ਇਹੋ ਵਜਹੇ ਪੁਰਖਾ ਂਦੀ ਸ਼ਰੇਣੀ ਪੈਦਾ ਕਰਨਾ ਸੀ ਜੋ ‘ਲਹੂ ਅਤੇ ਰੰਗ ਵ ਿੱਚ ਭਾਰਤੀ ਅਤੇ ਵ ਚਾਰਾ ਂਅਤੇ 
ਸੂਝ ਬੂਝ ਵ ਿੱਚ ਅੰਗਰੇਜ਼ ਹੋ ੇ’। ਇਸ ਐਲਾਨੇ ਵਮਸ਼ਨ ਵ ਿੱਚ ਉਹ ਬੇਹਿੱਦ ਸਫਲ ਹੋਇਆ ਅਤੇ ਇਹ ‘ਨ ੀਂ ਸ਼ਰੇਣੀ’ ਭਵ ਿੱਖ ਵ ਿੱਚ 
ਸਾਧਨ-ਸੰਪੰਨ ਅਤੇ ਸਿੱਤਾਧਾਰੀ ਜਮਾਤ ਬਣ ਕੇ ਉੱਭਰੀ। ਆਜ਼ਾਦ ਭਾਰਤ ਦੇ ਲੋਕਾ ਂਦਾ ਸਰਬ ਪਿੱਖੀ ਸ਼ੋਸ਼ਣ ਵ ਦੇਸ਼ੀਆ ਂਦੀ ਬਜਾਏ 
‘ਦੇਸੀ’ ਹਿੱਥਾ ਂਵ ਿੱਚ ਆ ਵਗਆ; ਅਤੇ ‘ਆਜ਼ਾਦੀ’ ਦੇ ਰੂਪ ਵ ਿੱਚ ‘ਭੂਰੇ ਅੰਗਰੇਜ਼ਾ’ਂ ਦਾ ਰਾਜ ਸਥਾਪਤ ਹੋਇਆ।  

ਇਸ ਤਰ੍ਾ,ਂ ਈਸ ੀ 1700ਵ ਆ ਂਤੋਂ, ਬਰਤਾਨ ੀ ਨੀਤੀ ਦਾ ਵਹਿੱਸਾ ਬਣ ਕੇ ਅੰਗਰੇਜ਼ੀ ਭਾਸ਼ਾ ਦਾ ਥੋਪਣਾ ਆਰੰਭ ਹੋਇਆ।  ਪਾਰ 
ਦੇ ਨਾਲ ਨਾਲ ਅੰਗਰੇਜ਼ੀ ਭਾਸ਼ਾ ਅਤੇ ਮਤ-ਪਵਰ ਰਤਨ “ਕੰਪਨੀ” ਦਾ ਐਲਾਵਨਆ ਮਨੋਰਥ ਬਵਣਆ ਵਜਸ ਦੀ ਭਾਗੀਦਾਰ ਨ ੀਂ 
ਵਤਆਰ ਕੀਤੀ ‘ਸਰੇਸ਼ਠ ਜਮਾਤ’  ੀ ਬਣੀ। ਇ ੇਂ ਹੁੰਦਾ ਹੈ ਅੰਗਰੇਜ਼ੀ ਵਸਿੱਵਖਆ ਪਰਣਾਲੀ ਦਾ ਆਰੰਭ!  

‘ਇਸਲਾਮੀ’ ਸਾਮਰਾਜ ਦੀ ਥਾ ਂ‘ਬਰਤਾਨ ੀ’ ਸਾਮਰਾਜ ਨੇ ਲੈ ਲਈ ਪਰ ਮਨੋਰਥ ਓਹੀ ਵਰਹਾ: ਗੁਲਾਮੀ ਅਤੇ ਮਤ-ਪਵਰ ਰਤਨ। 
ਇਸ ਨ ੇਂ ਵਮਸ਼ਨ ਦੇ ਅੰਤਰਗਤ ਕਈ ‘ਈਸਾਈ’ ਵ ਵਦਆਲੇ ਅਤੇ ਮਹਾਵਂ ਵਦਆਲੇ ਹੋਂਦ ਵ ਿੱਚ ਆਏ: ‘ਏਸ਼ੀਆਈ ਸਭਾ’ 
(1784), ‘ਫੋਰਟ ਵ ਲੀਅਮ ਮਹਾਵਂ ਵਦਆਲਾ’ (1800), ‘ਵਹੰਦੂ ਮਹਾਵਂ ਵਦਆਲਾ’ (1817), ‘ਪਰੈਜ਼ੀਡੈਂਸੀ 
ਮਹਾਵਂ ਵਦਆਲਾ’ (1855) ਸਥਾਪਤ ਕੀਤੇ ਗਏ। ਜ਼ਾਵਹਰ ਹੈ, ਇਨ੍ਾ ਂਸੰਸਥਾ ਾ ਂਦੇ ਨਾਮ  ੀ ਅੰਗਰੇਜ਼ੀ ਵ ਿੱਚ ਹੀ ਰਿੱਖੇ ਗਏ। 

ਇਨ੍ਾ ਂਸਰਗਰਮੀਆ ਂਦੌਰਾਨ, 1849 ਵ ਿੱਚ, ਖਾਲਸਾ ਰਾਜ ਖਤਮ ਹੋਣ ਨਾਲ ਪੰਜਾਬ ਨੂੰ  ੀ ਬਰਤਾਨ ੀ ਸਾਮਰਾਜ ਦਾ ਵਹਿੱਸਾ 
ਬਣਾ ਵਲਆ ਵਗਆ। ਭਾ ੇਂ ਅੰਗਰੇਜ਼ੀ ਭਾਸ਼ਾ ਨੂੰ ਨ ੀਂ ‘ਸਾਮਰਾਜੀ ਵਸਿੱਵਖਆ ਪਰਣਾਲੀ’ ਦਾ ਮਾਵਧਅਮ ਚੁਵਣਆ ਜਾ ਚੁਿੱਕਾ ਸੀ, ਪਰ 
ਇਸਦੇ ਬਾ ਜੂਦ  ੀ ਦੋ ਅਲਗ ਅਲਗ ਗੁਟਾ ਦੇ ਵ ਚਕਾਰ  ਾਦ-ਵ  ਾਦ ਚਲ ਵਰਹਾ ਸੀ ਵਕ ਇਸ ਪਰਣਾਲੀ ਨੂੰ ਲਾਗੂ ਵਕ ੇਂ 
ਕਰਨਾ ਹੈ। ਇਹ ਗੁਟ ‘ਪੂਰਬ ਾਦੀ’ ਅਤੇ ‘ਪਿੱਛਮ ਾਦੀ’ ਨਾ ਾ ਂਨਾਲ ਜਾਣੇ ਜਾਦਂੇ ਸਨ।  

‘ਪੂਰਬ ਾਦੀਆ’ਂ ਦਾ ਮੰਨਣਾ ਸੀ ਵਕ ਬਰਤਾਨ ੀ ਵਸਿੱਵਖਆ, ਸਥਾਨਕ ਭਾਸ਼ਾ ਾ,ਂ ਵਜ ੇਂ ਸੰਸਵਿਤ, ਅਰਬੀ ਅਤੇ ਫਾਰਸੀ ਆਵਦ 
ਦੁਆਰਾ ਦੇਣੀ ਚਾਹੀਦੀ ਹੈ। ਇਿੱਥੇ ਇਹ ਨੋਟ ਕਰਨਾ ਬੜਾ ਰੌਚਕ ਹੈ ਵਕ ‘ਅਰਬੀ’ ਅਤੇ ‘ਫਾਰਸੀ’ ਭਾਸ਼ਾ ਾਂ ਨੂੰ ‘ਸਥਾਨਕ ਭਾਸਾ ਾਂ’ 
ਮੰਵਨਆ ਜਾਦਂਾ ਸੀ, ਵਜ ੇਂ ਅਿੱਜ ਅੰਗਰੇਜ਼ੀ ਨੂੰ ‘ਭਾਰਤ ਦੀ ਭਾਸ਼ਾ’ ਮੰਵਨਆ ਜਾਦਂਾ ਹੈ।  

‘ਪਿੱਛਮ ਾਦੀਏ’ ਇਹ ਕਵਹੰਦੇ ਸਨ ਵਕ ਬਰਤਾਨ ੀ ਵਸਿੱਵਖਆ ਵਸਰਫ ਅੰਗਰੇਜ਼ੀ ਭਾਸ਼ਾ ਦੁਆਰਾ ਹੀ ਵਦਿੱਤੀ ਜਾ ਸਕਦੀ ਹੈ ਵਕਉਂਵਕ 
ਸਥਾਨਕ ਭਾਸ਼ਾ ਾਂ ਇਸ ਦੇ ਕਾਬਲ ਨਹੀਂ ਹਨ। ਪਿੱਛਮ ਾਦੀਆ ਂਦਾ ਇਹ ਦਾਅ ਾ ਵਕਸੇ ਹਿੱਦ ਤਿੱਕ ਠੀਕ  ੀ ਸੀ ਵਕਉਂਵਕ ਭਾਰਤ 
ਦੀ ਕੋਈ  ੀ ਭਾਸ਼ਾ ਇਸ ਕੰਮ ਦੇ ਕਾਬਲ ਨਹੀਂ ਸੀ। ਸੰਸਵਿਤ ਦਾ ‘ਵ ਵਗਆਨਕ’ ਰੋਲ ਸਦੀਆ ਂਪਵਹਲਾ ਂਖਤਮ ਹੋ ਚੁਿੱਕਾ ਸੀ। 
‘ਅਰਬੀ’ ਅਤੇ ’ਫਾਰਸੀ’  ੀ ਸਾਮਰਾਜੀ ਵ ਦੇਸ਼ੀ ਭਾਸ਼ਾ ਾ ਂਸਨ। ਸਥਾਨਕ ਭਾਰਤੀ ਭਾਸ਼ਾ ਾ ਂਨੂੰ ਉੱਨਤ ਹੋਣ ਦਾ ਮੌਕਾ ਹੀ ਨਹੀਂ 
ਸੀ ਵਮਵਲਆ।  

ਸਪਸ਼ਟ ਹੈ ਵਕ ਮੈਕਾਲੇ, ਪੂਰਬ ਾਦੀਆ ਂਦਾ ਸਖਤ ਵ ਰੋਧੀ ਸੀ ਅਤੇ ਉਸ ਦਾ ਦਾਅ ਾ ਸੀ ਵਕ ਭਾਰਤੀ ਭਾਸ਼ਾ ਾ ਂਆਧੁਵਨਕ 
ਵਸਿੱਵਖਆ ਦੇਣ ਦੇ ਸਮਰਿੱਥ ਨਹੀ ਹਨ। ਇਨ੍ਾਂ ਦੋ ਗੁਟਾਂ ਵ ਿੱਚ ਕਈ ਪਰਮੁਿੱਖ ਭਾਰਤੀ ਸ਼ਖਸੀਅਤਾ ਂ ੀ ਸ਼ਾਮਲ ਸਨ। ਬੰਗਾਲ ਦਾ 
‘ਰਾਜਾ ਮੋਹਣ ਰਾਏ’ ਇਨ੍ਾਂ ਵ ਿੱਚੋਂ ਕਾਫੀ ਮੰਵਨਆ ਪਰਮੰਵਨਆ ਸੀ। ਉਹ ਬਰਤਾਨ ੀ ਸ਼ਾਸਕਾ ਂਨੂੰ ਬੇਨਤੀ ਕਰ ਵਰਹਾ ਸੀ ਵਕ 
ਅੰਗਰੇਜ਼ੀ ਹੀ ਨ ੀਂ ਵਸਿੱਵਖਆ ਦਾ ਮਾਵਧਅਮ ਹੋਣੀ ਚਾਹੀਦੀ ਹੈ। ਇਸ ਦਾ ਕਾਰਨ ਸ਼ਾਇਦ ਇਹ  ੀ ਸੀ ਵਕ ਸਦੀਆ ਂਦੇ ਇਸਲਾਮੀ 
ਰਾਜ ਤੋਂ ਉਹ ਅਿੱਕੇ ਹੋਏ ਸਨ ਅਤੇ ਅਰਬੀ/ਫਾਰਸੀ ਤੋਂ ਹਰ ਹਾਲਤ ਵ ਿੱਚ ਵਪਿੱਛਾ ਛੁਡਾਉਣਾ ਚਾਹੁੰਦੇ ਹੋਣ। ਇਨ੍ਾਂ ਭਾਰਤੀਆਂ ਦੇ 
ਇਸ ਰ ਿੱਈਏ ਨੇ ਮੈਕਾਲੇ ਦਾ ਪਾਸਾ ਭਾਰੀ ਕਰ ਵਦਿੱਤਾ। ਕਲਕਿੱਤਾ ਵ ਖੇ ਸੰਸਵਿਤ ਮਾਵਧਅਮ ਦੇ ਵ ਵਦਆਲੇ ਸਥਾਪਤ ਕਰਨ ਦੇ 
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ਵ ਰੋਧ ਵ ਿੱਚ ਰਾਮ ਮੋਹਣ ਰਾਏ ਨੇ ਬਰਤਾਨ ੀ  ਾਈਸਰਾਏ ਨੂੰ ਆਪਣੇ ਖਤ ਵ ਿੱਚ ਵਲਵਖਆ ਵਕ ਸੰਸਵਿਤ ਆਧਾਰਤ 
ਮਹਾਵਂ ਵਦਆਲਾ ਸਥਾਪਤ ਕਰਨ ਦੀ ਬਜਾਏ ਅਸੀਂ ਚਾਹੁੰਦੇ ਹਾ ਂਵਕ ‘ਦੇਸੀ’ ਭਾਰਤੀਆ ਂਨੂੰ ਗਵਣਤ, ਪਰਵਕਰਤਕ ਦਰਸ਼ਨਸ਼ਾਸਤਰ, 
ਰਸਾਇਣਵ ਵਗਆਨ ਅਤੇ ਸਰੀਰਵ ਵਗਆਨ  ਰਗੇ ਆਧੁਵਨਕ ਵ ਵਸ਼ਆ ਂਬਾਰੇ ਵਸਿੱਵਖਆ, ‘ਯੂਰਪੀ ਉੱਚ ਬੁਿੱਧੀ ਦੇ ਪਤ ੰਵਤਆ’ਂ 
ਦੁਆਰਾ ਵਦਿੱਤੀ ਜਾ ੇ ਵਜਨ੍ਾ ਂਨੇ ਇਨ੍ਾ ਂਵ ਵਸ਼ਆ ਂਨੂੰ ਪਰਬੀਨਤਾ ਦੇ ਦਰਜੇ ਤਿੱਕ ਪਹੁੰਚਾਇਆ ਹੈ। ਰਾਮ ਮੋਹਣ ਰਾਏ ਦੀ ਇਹ ਬੇਨਤੀ 
ਮੈਕਾਲੇ ਦੇ ਬੜੀ ਰਾਸ ਆਈ। ਮੈਕਾਲੇ ਦੀ ਵਜਿੱਤ ਹੋਈ ਅਤੇ ਭਾਰਤ ਵ ਿੱਚ ਅੰਗਰੇਜ਼ੀ ਭਾਸ਼ਾ ਥੋਪਣ ਦਾ ਕੰਮ ਸ਼ੁਰੂ ਹੋ ਵਗਆ।  ਕਤ 
ਦਾ ਗੇੜ ਦੇਖੋ, ਸੰਸਾਰ ਨੂੰ ਵਗਆਨ, ਵ ਵਗਆਨ, ਗਵਣਤਸ਼ਾਸਤਰ, ਨੀਤੀਸ਼ਾਸਤਰ, ਧਰਮਸ਼ਾਸਤਰ, ਦਰਸ਼ਨਸ਼ਾਸਤਰ, 
ਖਗੋਲਸ਼ਾਸਤਰ, ਭਾਸ਼ਾਵ ਵਗਆਨ ਅਤੇ ਵ ਆਕਰਣ ਦੇਣ  ਾਲੀ ਸਵਭਅਤਾ ਨੂੰ ਯੂਰਪ ਦੀ ਪਿੱਛੜੀ ਹੋਈ ਕੌਮ ਨੇ ਅਖੌਤੀ ਤੌਰ ਤ ੇ
‘ਸਵਭਆ’ ਬਣਾਉਣ ਦਾ ਕੰਮ ਆਪਣੇ ਵਜੰਮੇ ਲੈ ਵਲਆ।  

ਇਸ ਤੋਂ ਬਾਅਦ ਭਾਰਤ ਵ ਿੱਚ ਯੂਰਪੀ ਵ ਸ਼ ਵ ਵਦਆਲਾ ਪਿੱਧਰ ਦੀ ਵਸਿੱਵਖਆ ਦਾ ਵ ਕਾਸ ਬੜੀ ਤੇਜ਼ੀ ਨਾਲ ਹੋਣ ਲਿੱਗਾ। 
‘ਅਲੀਗੜਹ ਮੁਸਵਲਮ ਵ ਸ਼ ਵ ਵਦਆਲਾ’ 1875 ਵ ਿੱਚ ਸਥਾਪਤ ਕੀਤਾ ਵਗਆ। 1882 ਵ ਿੱਚ ਲਾਹੌਰ ਵ ਖੇ ‘ਪੰਜਾਬ 
ਵ ਸ਼ ਵ ਵਦਆਲਾ’ ਅਤੇ 1886 ਵ ਿੱਚ ਲਾਹੌਰ ਵ ਿੱਚ ਹੀ ‘ਦਯਾਨੰਦ ਆਗਂਲੋ- ੇਦਕ ਮਹਾਵਂ ਵਦਆਲਾ’ ਸਥਾਪਤ ਕੀਤੇ ਗਏ। 
ਇਸ ਤੋਂ ਬਾਅਦ 1916 ਵ ਿੱਚ ਬਨਾਰਸ ਦਾ ‘ਵਹੰਦੂ ਵ ਸ਼ ਵ ਵਦਆਲਾ’ ਹੋਂਦ ਵ ਿੱਚ ਆਇਆ। ਇਨ੍ਾ ਂਵ ਸ਼ ਵ ਵਦਆਵਲਆ ਂਨਾਲ 
ਜੁੜ,ੇ ਲਗਭਗ 68 ਮਹਾਵਂ ਵਦਆਲੇ ਸਥਾਪਤ ਕੀਤੇ ਗਏ। 1902 ਤਿੱਕ ਇਨ੍ਾ ਂਮਹਾਵਂ ਵਦਆਵਲਆ ਂਦੀ ਵਗਣਤੀ 136 ਤਿੱਕ 
ਪਹੁੰਚ ਗਈ। ਇਸ ਤਰ੍ਾ,ਂ ਦੋ ਕੁ ਦਹਾਵਕਆਂ ਵ ਿੱਚ ਅੰਗਰੇਜ਼ੀ ਵਸਿੱਵਖਆ ਪਰਣਾਲੀ ਦੇ ਭਾਰਤ ਦੀ ਧਰਤੀ ‘ਤੇ ਪੈਰ ਮਜ਼ਬੂਤ ਹੋ ਚੁਿੱਕੇ 
ਸਨ। 

3 ਆਜ਼ਾਦੀ ਤੋਂ ਬਾਅਦ 
1947 ਦੀ ਆਜ਼ਾਦੀ ਤੋਂ ਮਗਰੋਂ ਇਹ ਆਸ ਕੀਤੀ ਜਾਦਂੀ ਸੀ ਵਕ ਸੁਤੰਤਰ ਭਾਰਤ ਦੀ ਭਾਸ਼ਾ ਨੀਤੀ ਅੰਗਰੇਜ਼ੀ ਦੀ ਬਜਾਏ ਭਾਰਤੀ 
ਭਾਸ਼ਾ ਾ ਂਦੇ ਹਿੱਕ ਵ ਿੱਚ ਹੋ ੇਗੀ। ਆਜ਼ਾਦੀ ਦੇ ਪੰਝਿੱਤਰ ਸਾਲ ਬਾਅਦ  ੀ ਭਾਰਤ  ਰਸ਼, ਭਾਸ਼ਾ ਦੀ ਵਨਿੱਤ ਦੀ ਸਮਿੱਵਸਆ ਨਾਲ ਜੂਝ 
ਵਰਹਾ ਹੈ ਜੋ ਆਜ਼ਾਦੀ ਦੇ ਪਵਹਲੇ ਕੁਿੱਝ ਸਾਲਾ ਂਵ ਿੱਚ ਹੀ ਹਿੱਲ ਹੋ ਜਾਣੀ ਚਾਹੀਦੀ ਸੀ। ਇਹ ਜਵਟਲ ਜਾਪਦੀ ਸਮਿੱਵਸਆ ਦੇਸ਼ ਦੀ 
ਤਰਿੱਕੀ ਵ ਿੱਚ ਇਿੱਕ ਬਹੁਤ  ਿੱਡਾ ਰੋੜਾ ਬਣਕੇ ਅਟਕੀ ਹੋਈ ਹੈ। ਦੇਸ਼ ਵ ਿੱਚ ਅਜੇ  ੀ ਇਹ ਸ ਾਲ ਪੁਿੱਛੇ ਜਾ ਰਹੇ ਹਨ,  

• ਵਸਿੱਵਖਆ ਦੇ ਖੇਤਿ ਵ ਿੱਚ ‘ਵਸਿੱਵਖਆ ਮਾਵਧਅਮ’ ਦੀ ਭਾਸ਼ਾ ਵਕਹੜੀ ਹੋ ੇ, 

• ਭਾਰਤੀ ਸੰਘ ਦੀ ‘ਸਰਕਾਰੀ ਭਾਸ਼ਾ’ ਵਕਹੜੀ ਹੋ ,ੇ 

• ਭਾਰਤੀ ਸੰਘ ਦੀ ‘ਸੰਪਰਕ ਭਾਸ਼ਾ’ ਵਕਹੜੀ ਹੋ ੇ, 

• ਕੀ ‘ਵਤੰਨ-ਭਾਸ਼ਾ ਫਾਰਮੂਲਾ’ ਸਫਲ ਵਰਹਾ ਹੈ, 

• ਹੋਰ ਕੀ ਕਰਨ ਦੀ ਲੋੜ ਹੈ। 

ਆਜ਼ਾਦੀ ਦੀ ਮੁਵਹੰਮ ਵ ਿੱਚ ‘ਰਾਸ਼ਟਰੀ ਭਾਸ਼ਾ’ ਅਤੇ ਅੰਗਰੇਜ਼ੀ ਦੀ ਸਵਥਤੀ ਬਾਰੇ ਕਾਫੀ ਚਰਚਾ ਸੀ। ਭਾਰਤ ਰਾਸ਼ਟਰ ਦੀ ‘ਸੰਪਰਕ 
ਭਾਸ਼ਾ’ ਲਿੱਭਣ ਦਾ ਮੁਿੱਦਾ ਕਾਫੀ ਵ  ਾਦਪੂਰਣ ਬਣ ਚੁਿੱਕਾ ਸੀ ਅਤੇ ਕੋਈ ਸਵਹਮਤੀ ਨਹੀਂ ਸੀ ਬਣ ਰਹੀ। ਪਰ ਹੁਣ ਲਗਦਾ ਹੈ ਵਕ 
ਸ਼ਾਇਦ ‘ਰਾਸ਼ਟਰੀ ਭਾਸ਼ਾ’, ‘ਲੋਕ-ਭਾਸ਼ਾ’ ਜਾਂ ‘ਸੰਪਰਕ ਭਾਸ਼ਾ’ ਲਿੱਭਣ ਦਾ ਮੰਤ  ਹੀ ਗਲਤ ਸੀ। ਇਹ ਜ਼ਰੂਰੀ ਨਹੀਂ ਵਕ ਇਿੱਕ 
ਰਾਸ਼ਟਰ ਦੀ ਭਾਸ਼ਾ  ੀ ਇਿੱਕ ਹੋ ੇ। ‘ਸਾਮਰਾਜ’ ਦੀ ਤਾ ਂਇਿੱਕ ਭਾਸ਼ਾ ਹੋ ਸਕਦੀ ਹੈ ਪਰ ‘ਸੰਘੀ ਢਾਚਂੇ’ ਵ ਿੱਚ ਐਸਾ ਹੋਣਾ ਮੁਮਵਕਨ 
ਨਹੀਂ। ਭਾਰਤ  ਰਗੇ ਬਹੁ-ਭਾਸ਼ੀ ‘ਸੰਘ’ ਵ ਿੱਚ ਇਹ ਸੰਭ  ਨਹੀਂ ਸੀ। ਮਨੋਰਥ ਇਹ ਹੋਣਾ ਚਾਹੀਦਾ ਸੀ ਵਕ ਸਾਰੀਆ ਂਭਾਸ਼ਾ ਾਂ 
ਨੂੰ ਬਰਾਬਰ ਦਾ ਦਰਜਾ ਦੇ ਕੇ ਉਨ੍ਾ ਂਦਾ ਆਧੁਵਨਕ ਵ ਕਾਸ ਕੀਤਾ ਜਾਦਂਾ। ਸਮੁਿੱਚੀ ਵਸਿੱਵਖਆ, ਤੁਰੰਤ ਮਾਤ-ਭਾਸ਼ਾ ਵ ਿੱਚ ਕਰ ਵਦਿੱਤੀ 
ਜਾਦਂੀ। ਪਰ ਇਹ ਉਮੀਦ, ਮੈਕਾਲੇ ਦੇ ‘ਭੂਸਲੇ ਅੰਗਰੇਜ਼ਾ’ਂ ਤੋਂ ਨਹੀਂ ਸੀ ਕੀਤੀ ਜਾ ਸਕਦੀ। ਭਾਰਤ ਦੀ  ਾਗ ਡੋਰ ਗਲਤ ਲੋਕਾ ਂਦੇ 
ਹਿੱਥ ਆ ਚੁਿੱਕੀ ਸੀ। ਉਨ੍ਾ ਂਦੀ ਸੋਚਣੀ ਅਤੇ ਨੀਤੀ ਨ -ਬਸਤੀ ਾਦ  ਾਲੀ ਸੀ; ‘ਇਿੱਕ ਰਾਸ਼ਟਰ-ਇਿੱਕ ਭਾਸ਼ਾ’  ਾਲੀ ਸੀ। ਇਸ 
ਸੋਚ ਨਾਲ ਸਾਮਰਾਜ ਦੀ ਵਨਰੰਤਰਤਾ ਅਤੇ ਲਗਾਤਾਰਤਾ ਬਰਕਰਾਰ ਰਹੀ। ਵਸਿੱਵਖਆ ਦੇ ਖੇਤਰ ਵ ਿੱਚ ‘ਵਤੰਨ ਭਾਸ਼ਾਈ ਫਾਰਮੂਲਾ’, 
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ਇਿੱਕ ਭਾਸ਼ਾਈ ਫਾਰਮੂਲਾ ਨਾ ਬਣ ਸਵਕਆ। ਪਰ ਵਫਰ  ੀ ਇਸ ਸਮਿੱਵਸਆ ਦੇ ਹਿੱਲ ਲਈ ਭਾਰਤ ਦੀਆ ਂਅਨੁਿਵਮਕ ਸਰਕਾਰਾ ਂ
 ਲੋਂ ਕਈ ਆਯੋਗ ਵਬਠਾਏ ਗਏ ਜੋ ਵਸਰਫ ਗਿੱਲਾ ਂਬਾਤਾ ਂਤੋਂ ਇਲਾ ਾ ਕੁਿੱਝ  ੀ ਨਾ ਕਰ ਸਕੇ। 

3.1 ਭਾਰਤ ਦਾ ਸੰਜਿਧਾਨ (1950) 

1950 ਵ ਿੱਚ ਲਾਗੂ ਹੋਏ ‘ਭਾਰਤ ਦ ੇਸੰਵ ਧਾਨ’ ਵ ਿੱਚ ਭਾਰਤ ਸੰਘ ਅਤੇ ਸੂਵਬਆ ਂਦੀਆ ਂਭਾਸ਼ਾ ਾ ਂਬਾਰੇ ਵਕਹਾ ਵਗਆ ਹ ੈ
ਵਕ,  

• “ਸੰਘ ਦੀ ਰਾਜ ਭਾਸ਼ਾ ਦੇ ਨਾਗਰੀ ਵਲਪੀ ਵ ਿੱਚ ਵਹੰਦੀ ਹੋ ੇਗੀ”  

• “ਵਕਸੇ ਰਾਜ ਦਾ ਵ ਧਾਨ-ਮੰਡਲ ਉਸ ਰਾਜ  ਵ ਿੱਚ  ਰਤੀਆ ਂਜਾਦਂੀਆ ਂਭਾਸ਼ਾ ਾ ਂਵ ਿੱਚ ਵਕਸੇ ਇਿੱਕ ਜਾ ਂ
 ਧੇਰੇ ਨੂੰ ਜਾ ਂਵਹੰਦੀ ਨੂੰ ਉਸ ਰਾਜ ਦੇ ਸਭ ਸਰਕਾਰੀ ਪਰਯੋਜਨਾ ਂਜਾ ਂਉਨ੍ਾ ਂਵ ਿੱਚੋਂ ਵਕਸੇ ਲਈ  ਰਤੀ ਜਾਣ 
 ਾਲੀ ਭਾਸ਼ਾ ਜਾ ਂਭਾਸ਼ਾ ਾ ਂ ਜੋਂ ਅੰਗੀਕਾਰ ਕਰ ਸਕੇਗਾ”। [ਭਾਰਤ ਦਾ ਸੰਵ ਧਾਨ] 

3.2 ਜਿਸ਼ਿਜਿਜਦਆਲਾ ਜਸਿੱਜਿਆ ਆਯੋਗ (1948-49) 

‘ਰਾਸ਼ਟਰ ਭਾਸ਼ਾ’ ਲਿੱਭਣ ਦੇ  ਾਦ ਵ  ਾਦ ਵ ਿੱਚ 1950 ਦੇ ‘ਭਾਰਤੀ ਸੰਵ ਧਾਨ’ ਵ ਿੱਚ ਵਬਨਾ ਸਵਹਮਤੀ ਇਹ ਐਲਾਨ 
ਕਰ ਵਦਿੱਤਾ ਵਗਆ ਵਕ ਨ ੇਂ ਭਾਰਤ ਦੀ ‘ਦਫਤਰੀ ਭਾਸ਼ਾ’ ਦੇ ਨਾਗਰੀ ਵਲਪੀ ਵ ਿੱਚ ਵਲਖੀ ‘ਵਹੰਦੀ’ ਹੋ ੇਗੀ ਅਤੇ ਨਾਲ 
ਹੀ ਇਹ  ੀ ਵਕਹਾ ਵਗਆ ਵਕ ਅੰਗਰੇਜ਼ੀ ‘ਭਾਰਤੀ ਸੰਘ’ ਦੀ ‘ਸਵਹਯੋਗੀ ਭਾਸ਼ਾ’  ਜੋਂ ਜਾਰੀ ਰਹੇਗੀ। ਇਹ ਤਾ ਂਇਹ 
ਮੰਨਣ ਦੇ ਬਰਾਬਰ ਸੀ ਵਕ ਆਜ਼ਾਦ ਭਾਰਤ ਦਾ ਸੰਵ ਧਾਨਕ ਬਾਦਸ਼ਾਹ ਬਰਤਾਨੀਆ ਦਾ ਸਮਰਾਟ ਹੋ ੇਗਾ। ਨ  ਭਾਰਤ 
ਦੇ ਅੰਗਰੇਜ਼ੀ ਵਸਵਖਅਤ ਸ਼ਾਸਕ, ਵਹੰਦੀ ਲਈ  ੀ ਇਮਾਨਦਾਰ ਨਾ ਵਨਕਲੇ ਅਤੇ ਅਗੰਰੇਜ਼ੀ ਦਾ ਰੁਤਬਾ ਕਾਇਮ ਰਿੱਖਕੇ 
ਇਸ ਦੀ ਜਕੜ ਨੂੰ ਹੋਰ  ੀ ਤਾਕਤ ਰ ਬਣਾਇਆ। ਆਜ਼ਾਦ ਭਾਰਤ ਦੇ ਸੰਵ ਧਾਨ ਵ ਿੱਚ ਐਲਾਵਨਆ ਵਗਆ ਵਕ, 

“ਸੰਵ ਧਾਨ ਦੇ ਆਰੰਭ ਹੋਣ ‘ਤੇ ਪੰਦਰਾ ਂਸਾਲ ਤਿੱਕ ਅੰਗਰੇਜ਼ੀ ਭਾਸ਼ਾ ਦੀ  ਰਤੋਂ ਸੰਘ ਦੇ ਦਫਤਰੀ 
ਮਾਮਵਲਆ ਂਵ ਿੱਚ ਜਾਰੀ ਰਹੇਗੀ।“ 

ਅੰਗਰੇਜ਼ੀ ਭਾਸ਼ਾ ਨੂੰ ਲੈ ਕੇ ਇਹ ਦੁਵਚਿੱਤੀ ਭਾਰਤ ਲਈ ਬੜੀ ਘਾਤਕ ਸਾਬਤ ਹੋਈ ਵਜਸ ਨੇ ਭਾਰਤੀ ਭਾਸ਼ਾ ਾ ਂਦੇ ਵ ਕਾਸ 
‘ਤੇ ਗੁਿੱਝੀ ਸਿੱਟ ਮਾਰੀ। ਆਜ਼ਾਦੀ ਤੋਂ ਬਾਅਦ ਭਾਸ਼ਾ ਬਾਰੇ ਬਣਾਏ ਗਏ ਹਰ ਆਯੋਗ ਨੇ ਇਹੋ ਵਸਫਾਰਸ਼ ਕੀਤੀ ਵਕ ਅੰਗਰੇਜ਼ੀ 
ਦੀ  ਰਤੋਂ ਜਾਰੀ ਰਹੇਗੀ। ਭਾ , ਭਾਰਤੀ ਭਾਸ਼ਾ ਾ ਂਦਾ ਵ ਕਾਸ ਨਹੀਂ ਕੀਤਾ ਜਾ ੇਗਾ। 

1948-49 ਵ ਿੱਚ ਡਾ: ਰਾਧਾਵਿਸ਼ਨਨ ਦੀ ਅਵਧਅਕਸ਼ਤਾ ਥਿੱਲੇ ਬਣਾਏ ਗਏ ‘ਵ ਸ਼ ਵ ਵਦਆਲਾ ਵਸਿੱਵਖਆ ਆਯੋਗ’ ਨੇ 
ਇਹ ਦਲੀਲ ਪੇਸ਼ ਕੀਤਾ ਵਕ, 

‘ਵਸਿੱਵਖਆ ਦਾ ਮਾਵਧਅਮ ਅੰਗਰੇਜ਼ੀ ਦੀ ਬਜਾਏ ਭਾਰਤੀ ਭਾਸ਼ਾ ਹੋਣਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ।‘  

ਇਸ ਮਨੋਰਥ ਲਈ ‘ਆਯੋਗ’ ਨੇ ਵਤੰਨ ਭਾਸ਼ਾਈ ਫਾਰਮੂਲਾ ਪੇਸ਼ ਕੀਤਾ – ਸਥਾਨਕ ਭਾਸ਼ਾ, ਸੰਘੀ ਭਾਸ਼ਾ ਅਤੇ ਅੰਗਰੇਜ਼ੀ। 
ਅੰਗਰੇਜ਼ੀ ਨੂੰ ਜਾਰੀ ਰਿੱਖਣ ‘ਤੇ ਜ਼ੋਰ ਵਦੰਦੇ ਹੋਏ ‘ਆਯੋਗ’ ਨੇ ਵਕਹਾ ਵਕ, 

‘ਸਾਨੂੰ ਵਗਆਨ ਦੀ ਲਗਾਤਾਰ  ਧ ਰਹੀ ਜੀਵ ਤ ਧਾਰਾ ਦੇ ਸੰਪਰਕ ਵ ਿੱਚ ਰਵਹਣ ਲਈ ਇਸ ਦੀ  ਰਤੋਂ 
ਲਾਜ਼ਮੀ ਹੈ।‘ 

ਪਰ ਇਸ ਸੋਚ ਨੇ ਇਹ ਨਹੀਂ ਐਲਾਵਨਆ ਵਕ ਵਗਆਨ ਪੈਦਾ ਕਰਨ ਦੀ ‘ਜੀਵ ਤ ਧਾਰਾ’ ਭਾਰਤੀ ਭਾਸ਼ਾ ਾ ਂਨੂੰ ਬਣਾਇਆ 
ਜਾ ੇਗਾ। ਭਾਰਤੀ ਸੋਚ ਨੂੰ ਅਜੇ ਆਜ਼ਾਦ ਹੋਣਾ ਬਾਕੀ ਸੀ।  
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ਇਸ ਆਯੋਗ ਨੇ ਵਤੰਨ ਭਾਸ਼ਾਈ ਫਾਰਮੂਲਾ ਪੇਸ਼ ਕੀਤਾ ਜੋ 1961 ਵ ਿੱਚ ਹੋਏ ਮੁਿੱਖ ਮੰਤਰੀਆ ਂਦੇ ਸੰਮੇਲਨ ਵ ਿੱਚ ਦੁਬਾਰਾ 
ਦੁਹਰਾਇਆ ਵਗਆ। ਇਸ ਫਾਰਮੂਲੇ ਅਨੁਸਾਰ ਮਾਵਧਆਵਮਕ ਅਤੇ ਉੱਚ ਪਿੱਧਰ ਦੀ ਸਕੂਲੀ ਪੜਹਾਈ ਵ ਿੱਚ ਵਨਮਨਵਲਖਤ 
ਭਾਸ਼ਾ ਾ ਂਨੂੰ ਪੜਹਾਇਆ ਜਾਣਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ, 

• ‘ਮਾਤ-ਭਾਸ਼ਾ’ ਜਾ ਂਸਥਾਨਕ ਭਾਸ਼ਾ, 

• ‘ਵਹੰਦੀ’ ਜਾ ਂਹੋਰ ਸਥਾਨਕ ਭਾਸ਼ਾ, 

• ‘ਅੰਗਰੇਜ਼ੀ’ ਜਾ ਂਕੋਈ ਹੋਰ ਆਧੁਵਨਕ ਯੂਰਪੀ ਭਾਸ਼ਾ। 

3.3 ਮਾਜਧਆਜਮਿ ਜਸਿੱਜਿਆ ਆਯੋਗ (1952-53) 

ਵਫਰ 1952-53 ਵ ਿੱਚ ਮਾਵਧਆਵਮਕ ਵਸਿੱਵਖਆ ਬਾਰੇ ਆਯੋਗ ਸਥਾਪਤ ਕੀਤਾ ਵਗਆ ਵਜਸ ਦੀਆ ਂਵਸਫਾਰਸ਼ਾ ਂਇਸ 
ਪਰਕਾਰ ਸਨ: 

• ਇਹ ਵਸਫਾਰਸ਼ ਕੀਤੀ ਜਾਦਂੀ ਹੈ ਵਕ ਕੋਈ ਵ ਵਦਆਰਥੀ ਉਸ ਭਾਸ਼ਾ ਦੀ ਅਵਗਆਨਤਾ ਦੁਆਰਾ 
ਅਪਾਹਜ ਨਾ ਰਹੇ ਵਜਸ ਭਾਸ਼ਾ ਨੇ ਆਖਰਕਾਰ ਉਸ ਦੇ ਚੁਣੇ ਹੋਏ ਜੀ ਨ-ਮਾਰਗ ਨੂੰ ਵਨਸ਼ਵਚਤ 
ਕਰਨਾ ਹੈ।  

• ਇਹ ਸਮਝ ਲੈਣਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ ਵਕ  ਰਤਮਾਨ ਹਾਲਾਤਾਂ ਵ ਿੱਚ, ਵ ਵ ਧ ਪੜਹਾਈ ਦੇ ਪਾਠਿਮਾ ਂ
ਵ ਿੱਚ  ੀ ਅੰਗਰੇਜ਼ੀ ਭਾਸ਼ਾ ਦਾ ਸੰਪੂਰਨ ਵਗਆਨ ਉਸ ਵ ਸ਼ੇ ਦੇ ਹੋਰ ਅਵਧਐਨ ਲਈ ਬੇਹਿੱਦ 
ਲਾਭਦਾਇਕ ਹੋ ੇਗਾ।  

• ਇਹ ਸਾਰੇ ਸੋਚ ਵ ਚਾਰ ਇਸ ਵਸਿੱਟੇ ਤੇ ਹੀ ਪਹੁੰਚਦੇ ਹਨ ਵਕ ਅੰਗਰੇਜ਼ੀ ਨੂੰ ਮਾਵਧਆਵਮਕ ਸਕੂਲਾ ਂ
ਵ ਿੱਚ ਬਣਦੀ ਥਾਂ ਦੇਣੀ ਚਾਹੀਦੀ ਹੈ।  (Secondary Education Commission 1952-
53) 

ਇਸ ਆਯੋਗ ਦੀਆਂ ਵਸਫਾਰਸ਼ਾ ਂਤੋਂ ਸਾਫ ਜ਼ਾਵਹਰ ਹੈ ਵਕ ਭਾਰਤੀ ਭਾਸ਼ਾ ਾ ਂਦੇ ਵ ਕਾਸ ਬਾਰੇ ਕੋਈ ਵਸਫਾਰਸ਼ ਨਹੀਂ ਸੀ। 
ਇਹ ਹਾਲਤ ਸੀ ਭਾਰਤੀ ‘ਸ਼ਾਸਕ ਜਮਾਤ’ ਦੀ ਵਜਸ ਨੂੰ ਵਸਿੱਵਖਆ ‘ਮੈਕਾਲੇ’ ਦੁਆਰਾ ਵਦਿੱਤੀ ਗਈ ਸੀ। 

3.4 ਡਾ: ਿ ੰਜ਼ਰੂ ਿਮੇਟੀ (1955) 

ਵਸਿੱਵਖਆ ਦੇ ਮਾਵਧਅਮ ਦੇ ਮੁਿੱਦੇ ਦੀ ਹੋਰ ਪਰਖ ਕਰਨ ਲਈ ‘ਵ ਸ਼ ਵ ਵਦਆਲਾ ਅਨੁਦਾਨ ਆਯੋਗ’ ਨੇ 1955 ਵ ਿੱਚ 
ਡਾ: ਹ: ਨ: ਕੁੰਜ਼ਰੂ ਦੀ ਅਵਧਅਕਸ਼ਤਾ ਥਿੱਲੇ ਇਿੱਕ ਕਮੇਟੀ ਵਨਯੁਕਤ ਕੀਤੀ। 1957 ਵ ਿੱਚ ਛਪੀਆ ਂਇਸ ਕਮੇਟੀ ਦੀਆ ਂ
ਵਸਫਾਰਸ਼ਾ ਂਇਸ ਪਰਕਾਰ ਸਨ, 

1. ਵ ਸ਼ ਵ ਵਦਆਲਾ ਪਿੱਧਰ ‘ਤੇ, ਅੰਗਰੇਜ਼ੀ ਤੋਂ ਭਾਰਤੀ ਭਾਸ਼ਾ ਾ ਂ ਵ ਿੱਚ ‘ਵਸਿੱਵਖਆ ਮਾਵਧਅਮ’ ਦਾ 
ਪਵਰ ਰਤਨ ਜਲਦਬਾਜ਼ੀ ਵ ਿੱਚ ਨਹੀਂ ਹੋਣਾ ਚਾਹੀਦਾ, 

2. ਮਾਵਧਆਵਮਕ ਸਕੂਲ ਪਿੱਧਰ ‘ਤੇ ਅੰਗਰੇਜ਼ੀ ਭਾਸ਼ਾ ਦੀ ਯੋਗ ਬੁਵਨਆਦ ਰਿੱਖੀ ਹੋਣੀ ਚਾਹੀਦੀ ਹੈ ਤਾ ਂਵਕ 
ਵ ਸ਼ ਵ ਵਦਆਲਾ ਜਾਣ  ਾਲੇ ਵ ਵਦਆਰਥੀਆ ਂਕੋਲ ਇਸ ਭਾਸ਼ਾ ਦਾ ਢੁਿੱਕ ਾ ਂਵਗਆਨ ਹਾਸਲ ਹੋ ੇ, 

3. ਵਸਿੱਵਖਆ ਦਾ ਮਾਵਧਅਮ ਬਦਲ ਜਾਣ ਦੇ ਬਾ ਜੂਦ  ੀ ਵ ਸ਼ ਵ ਵਦਆਲੇ ਦੇ ਸਾਰੇ ਵ ਵਦਆਰਥੀਆ ਂਨੂੰ 
ਅੰਗਰੇਜ਼ੀ ਦੀ ਪੜਹਾਈ ਲਾਜ਼ਮੀ ਤੌਰ ਤੇ ਜਾਰੀ ਰਿੱਖਣੀ ਚਾਹੀਦੀ ਹੈ, 
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4. ਜੇਕਰ ਭਾਰਤੀ ਭਾਸ਼ਾ, ਪੜਹਾਈ ਦਾ ਮਾਵਧਅਮ  ਜੋਂ  ਰਤੀ ਜਾਦਂੀ ਹੈ ਤਾ ਂ ੀ ਅੰਗਰੇਜ਼ੀ ਭਾਸ਼ਾ ਨੂੰ ਦੂਸਰੀ 
ਭਾਸ਼ਾ ਦੇ ਤੌਰ ਤੇ ਰਿੱਖ ਲੈਣਾ ਜ਼ਰੂਰੀ ਹੈ। 

ਅਿੱਗੇ ਜਾ ਕੇ ਕਮੇਟੀ ਨੇ ਇਸ ਗਿੱਲ ਦੀ ਮਹਿੱਤਤਾ ਤੇ ਜ਼ੋਰ ਵਦਿੱਤਾ ਵਕ ਅੰਗਰੇਜ਼ੀ ਭਾਸ਼ਾ ਵਸਖਾਉਣ ਲਈ ਵ ਸ਼ੇਸ਼ ਵ ਧੀਆ ਂ
ਅਪਣਾਉਣ ਦੀ ਲੋੜ ਹੈ। ਇਸ ਤੋਂ ਉਪਰੰਤ ‘ਭਾਸ਼ਾ ਵ ਵਗਆਨ’ ਦਾ ਅਵਧਐਨ  ੀ ਜ਼ਰੂਰੀ ਹੈ ਤਾ ਂਵਕ ਵ ਸ਼ ਵ ਵਦਆਲਾ 
ਪਿੱਧਰ ‘ਤੇ ਅੰਗਰੇਜ਼ੀ ਵ ਿੱਚ ਉਪਯੁਕਤ ਪਰ ੀਣਤਾ ਹਾਸਲ ਕੀਤੀ ਜਾ ਸਕੇ। 

3.5 ਬੈਨਰਜੀ ਿਮੇਟੀ (1960) 

ਵ ਸ਼ ਵ ਵਦਆਲੇ ਦੇ ਹਰ ਪਿੱਧਰ ਤੇ ਅੰਗਰੇਜ਼ੀ ਭਾਸ਼ਾ ਨੂੰ ਲਾਗੂ ਕਰਨ ਲਈ ‘ਵ ਸ਼ ਵ ਵਦਆਲਾ ਅਨੁਦਾਨ ਆਯੋਗ’ ਨੇ 
1960 ਵ ਿੱਚ ਮਾਹਰਾ ਂਦੀ ਇਿੱਕ ਕਮੇਟੀ ਪਰੋ: ਜੀ ਸੀ ਬੈਨਰਜੀ (ਬੰਬਈ ਵ ਸ਼ ਵ ਵਦਆਲਾ) ਦੀ ਪਰਧਾਨਗੀ ਥਿੱਲੇ ਸਥਾਪਤ 
ਕੀਤੀ। ਕਮੇਟੀ ਨੇ ਆਪਣੀ ਵਰਪੋਰਟ ਵ ਿੱਚ ਵਕਹਾ, 

ਸਥਾਨਕ ਭਾਸ਼ਾ ਾ ਂਅਜੇ ਇੰਨਾ ਵ ਕਾਸ ਨਹੀਂ ਕਰ ਸਕੀਆ ਂਵਕ ਉਹ ਅੰਗਰੇਜ਼ੀ ਨੂੰ ਇਿੱਕ ਵਗਆਨ ਦੇ 
ਉਪਕਰਣ ਜਾਂ ਸੰਚਾਰ ਦੇ ਮਾਵਧਅਮ  ਜੋਂ ਹਟਾ ਸਕਣ। ਇਿੱਥੋਂ ਤਿੱਕ ਵਕ ਜਦ  ੀ ਸਥਾਨਕ ਭਾਸ਼ਾ ਾਂ ਯੋਗ 
ਮਾਤਰਾ ਵ ਿੱਚ ਵ ਕਾਸ ਕਰ ਗਈਆ ਂਤਾ ਂ ੀ ਅੰਗਰੇਜ਼ੀ ਸਾਡੇ ਲਈ ਦੁਨੀਆ ਦੇ ਵਗਆਨ ਦਾ ਸਰੋਤ ਬਣੀ 
ਰਹੇਗੀ। (English Review Committee, 1965)। 

ਇਹ ਵਸਿੱਟੇ ਸੰਵ ਧਾਨ ਦੇ ਲਾਗੂ ਹੋਣ ਤੋਂ ਪੰਦਰਾਂ ਸਾਲ ਬਾਅਦ ਕਿੱਢੇ ਜਾਦਂੇ ਹਨ, ਜਦ ਵਕ ਸੰਵ ਧਾਨ ਵ ਿੱਚ ਇਹ ਵਕਹਾ ਵਗਆ 
ਸੀ ਵਕ ਪੰਦਰਾ ਂਸਾਲਾ ਂਬਾਅਦ ਅੰਗਰੇਜ਼ੀ ਨੂੰ ਭਾਰਤੀ ਭਾਸ਼ਾ ਾ ਂਦੁਆਰਾ ਬਦਲ ਵਦਿੱਤਾ ਜਾ ੇਗਾ। ਹੁਣ ਇਹ ਕਮੇਟੀ ਕਵਹ 
ਰਹੀ ਹੈ ਵਕ ਅੰਗਰੇਜ਼ੀ ਬਗੈਰ ਭਾਰਤ ਕਾ ਕੰਮ ਨਹੀਂ ਚਲ ਸਕਦਾ ਵਕਉਂਵਕ ਭਾਰਤੀ ਭਾਸ਼ਾ ਾ ਂਯੋਗ ਭਾਸ਼ਾ ਾ ਂਨਹੀਂ ਬਣ 
ਸਕੀਆ।ਂ 

3.6 ਿੋਥਾਰੀ ਆਯੋਗ (1964) 

1965 ਵ ਿੱਚ ਪੰਵਡਤ ਨਵਹਰੂ ਦੀ ਸਰਕਾਰ ਨੇ ਸੰਸਦ ਵ ਿੱਚ ਇਿੱਕ ਵਬਿੱਲ ਪੇਸ਼ ਕੀਤਾ ਤਾ ਂਵਕ ਸੰਵ ਧਾਨ ਦੁਆਰਾ ਅੰਗਰੇਜ਼ੀ 
ਦੀ  ਰਤੋਂ ‘ਤੇ ਲਗਾਈਆ ਂਪਾਬੰਦੀਆ ਂਨੂੰ ਹਮੇਸ਼ਾ ਂਲਈ ਖਤਮ ਕੀਤਾ ਜਾ ਸਕੇ।  

ਇਸਦੇ ਨਾਲ ਹੀ ਭਾਰਤ ਸਰਕਾਰ ਨੇ ਇਿੱਕ ਹੋਰ ਆਯੋਗ ਡਾ: ਡੀ ਆਰ ਕੋਥਾਰੀ ਦੀ ਪਰਧਾਨਗੀ ਹੇਠ ਵਨਯੁਕਤ ਕੀਤਾ 
ਵਜਸ ਦਾ ਮਨੋਰਥ ਵਸਿੱਵਖਆ ਨੀਤੀ ਦੇ ਨੇਮ ਅਤੇ ਅਸੂਲ ਸਥਾਪਤ ਕਰਨਾ ਸੀ। ਇਸ ਆਯੋਗ ਦੀ ਵਰਪੋਰਟ ਨੇ ਵਲਵਖਆ, 

“ਵਕਉਂਵਕ ਆਉਣ  ਾਲੇ ਲੰਬੇ ਅਰਸੇ ਤਿੱਕ ਉੱਚ ਵਸਿੱਵਖਆ ਦੇ ਖੇਤਰ ਵ ਿੱਚ ਅੰਗਰੇਜ਼ੀ ਭਾਸ਼ਾ ਦੀ  ਰਤੋਂ 
ਇਿੱਕ ‘ਪੁਸਤਕਾਲਾ ਭਾਸ਼ਾ’ ਦੇ ਤੌਰ ਤੇ ਜਾਰੀ ਰਹੇਗੀ ਇਸ ਲਈ ਸਕੂਲ ਪਿੱਧਰ ‘ਤੇ ਇਸ ਦੀ ਮਜ਼ਬੂਤ 
ਬੁਵਨਆਦ ਰਿੱਖਣ ਦੀ ਲੋੜ ਹੈ।”  

ਇਸ ਵਰਪੋਰਟ ਨੇ ਸਥਾਨਕ ਭਾਸ਼ਾ ਾ ਂਨੂੰ ਵ ਸ਼ ਵ ਵਦਆਲਾ ਪਿੱਧਰ ਤੇ ‘ਵਸਿੱਵਖਆ ਦਾ ਮਾਵਧਅਮ’  ਰਤਣ ਦਾ ਪਿੱਖ ਪੂਰਦੇ 
ਹੋਏ ਇਹ  ੀ ਵਕਹਾ ਵਕ, 

ਸਥਾਨਕ ਭਾਸ਼ਾ ਾ ਂਨੂੰ ਵਸਿੱਵਖਆ ਦਾ ਮਾਵਧਅਮ ਬਣਾਉਣ ਦਾ ਮਤਲਬ ਇਹ ਨਹੀਂ ਹੋਣਾ ਚਾਹੀਦਾ ਵਕ 
ਵ ਸ਼ ਵ ਵਦਆਲਾ ਪਿੱਧਰ ‘ਤੇ ਅੰਗਰੇਜ਼ੀ ਦੇ ਮਹਿੱਤ  ਨੂੰ ਘਿੱਟ ਸਮਵਝਆ ਜਾ ੇ। ਪਵਹਲੇ ਦਰਜੇ ਦੀ 
ਵਸਿੱਵਖਆ ਉਪਾਧੀ ਸਫਲਤਾਪੂਰ ਕ ਹਾਸਲ ਕਰਨ ਲਈ ਵ ਵਦਆਰਥੀ ਕੋਲ ਅੰਗਰੇਜ਼ੀ ਭਾਸ਼ਾ ਦਾ 
ਉਪਯੁਕਤ (ਢੁਿੱਕ ਾ)ਂ ਹੁਨਰ ਹੋਣਾ ਲਾਜ਼ਮੀ ਹੈ। ਉਹ ਆਪਣੇ ਆਪ ਨੂੰ ਅੰਗਰੇਜ਼ੀ ਵ ਿੱਚ  ਾਜਬ ਆਸਾਨੀ 
ਅਤੇ ਸੌਖ ਨਾਲ ਵ ਅਕਤ ਕਰ ਸਕੇ, ਇਸ ਵ ਿੱਚ ਵਦਿੱਤੇ ਵ ਆਵਖਆਨਾ ਂ(ਭਾਸ਼ਨਾ/ਂਸਬਕਾ)ਂ ਨੂੰ ਸਮਝ ਸਕੇ 
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ਅਤੇ ਇਸ ਦੇ ਸਾਵਹਤ ਦਾ ਲਾਭ ਉਠਾ ਸਕੇ। ਇਸ ਲਈ ਸਕੂਲ ਪਿੱਧਰ ਤੋਂ ਹੀ ਇਸ ਦਾ ਭਾਸ਼ਾ ਦੇ ਆਧਾਰ 
ਤੇ ਅਵਧਐਨ ਕਰਨ ਲਈ ਮੁਨਾਸਬ ਜ਼ੋਰ ਦੇਣ ਦੀ ਲੋੜ ਹੈ। ਉੱਚ ਵਸਿੱਵਖਆ ਵ ਿੱਚ ਅੰਗਰੇਜ਼ੀ ਸਭ ਤੋਂ 
ਲਾਭਦਾਇਕ ‘ਪੁਸਤਕਾਲਾ ਭਾਸ਼ਾ’ ਹੋਣੀ ਲਾਜ਼ਮੀ ਹੈ ਅਤੇ ਸਾਡੇ ਲਈ ਅਵਤਅੰਤ ਮਹਿੱਤਤਾ  ਾਲੀ ਸੰਸਾਰ 
ਦੀ ਵਖੜਕੀ ਹੈ। (Education Commission Report, 1965)। 

3.7 ਅੰਗਰੇਜ਼ੀ ਅਜਧਐਨ ਗਰ ਿੱਪ (1969) 

ਮਾਰਚ 1969 ਵ ਿੱਚ ਭਾਰਤ ਸਰਕਾਰ ਦੇ ‘ਵਸਿੱਵਖਆ ਅਤੇ ਯੁ ਾ ਮੰਤਰਾਲੇ’ ਨੇ ਬੰਗਲੌਰ ਵ ਸ਼ ਵ ਵਦਆਲੇ ਦੇ ਉਪ-
ਕੁਲਪਤੀ ਪਰੋ:  ੀ ਕੇ ਗੋਕਕ ਦੀ ਪਰਧਾਨਗੀ ਹੇਠ ‘ਅੰਗਰੇਜ਼ੀ ਦਾ ਅਵਧਐਨ ਗਰੁਿੱਪ’ ਵਨਯੁਕਤ ਕੀਤਾ। ਇਸ ਗਰੁਿੱਪ ਨੇ 
‘ਵਸਿੱਵਖਆ ਆਯੋਗ, 1964’ ਦੀਆ ਂਕੁਝ ਇਿੱਕ ਮੁਿੱਖ ਵਸਫਾਰਸ਼ਾ ਂਨੂੰ ਸਫਲਤਾਪੂਰ ਕ ਲਾਗੂ ਕਰਨ ਲਈ ਸੁਝਾਅ ਪੇਸ਼ 
ਕੀਤੇ।  

ਅਵਧਐਨ ਗਰੁਿੱਪ ਨੇ ਅਵਧਆਪਕ-ਵਸਖਲਾਈ, ਅੰਗਰੇਜ਼ੀ ਪੜਹਣ ਦੇ ਸਾਰਥਕ ਤਰੀਕੇ, ਢਾਚਂਾਗਤ, ਕੋਸ਼ਗਤ ਤਰੀਕੇ ਨਾਲ 
ਸ਼ਰੇਣੀਬਿੱਧ ਕੀਤੇ ਪਾਠਿਮਾ ਂਅਤੇ ਪਾਠ ਪੁਸਤਕਾ ਂਅਤੇ ਹੋਰ ਸਹਾਇਕ ਸਮਿੱਗਰੀ ਦੀ ਵ ਉਂਤਬੰਦੀ ਅਤੇ ਵਨਰਮਾਣ ਦੀ ਲੋੜ 
ਦੀ  ਕਾਲਤ ਕੀਤੀ। ਇਸ ਦੇ ਨਾਲ ਹੀ ਗਰੁਿੱਪ ਨੇ ਵ ਵਦਆਰਥੀਆ ਂਦੀਆ ਂਵ ਸ਼ੇਸ਼ ਲੋੜਾ ਂਪੂਰੀਆ ਂਕਰਨ ਲਈ ਅੰਗਰੇਜ਼ੀ 
ਦੇ ਕੋਰਸਾ ਂਦੀ ਵ ਵ ਧਤਾ ਦੀ ਵਸਫਾਰਸ਼  ੀ ਕੀਤੀ। 

4 ਜਸਿੱਜਿਆ ਨੀਤੀ 1968 
1968 ਦੀ ‘ਰਾਸ਼ਟਰੀ ਵਸਿੱਵਖਆ ਨੀਤੀ’ ਨੇ ਸੂਬਾਈ ਸਰਕਾਰਾ ਂਦੁਆਰਾ ‘ਜਤੰਨ ਭਾਸ਼ਾਈ ਫਾਰਮੂਲਾ’ ਅਪਣਾਉਣ ਤੇ ਜ਼ੋਰ ਵਦਿੱਤਾ। 
ਵਸਿੱਵਖਆ ਦੇ ਭਾਰ ਨੂੰ  ਾਜਬ ਬਣਾਉਣ, ਰਾਸ਼ਟਰੀ ਏਕਤਾ ਨੂੰ  ਧਾਉਣ, ਅਤੇ ਸਕੂਲ ਪਾਠਿਮ ਵ ਿੱਚ ਵ ਸਵਤਿਤ ਖੁਿੱਲ੍ ਦੇਣ ਲਈ 
ਵਤੰਨ ਭਾਸ਼ਾਈ ਫਾਰਮੂਲਾ ਬਣਾਇਆ ਵਗਆ ਸੀ।  

ਇਸ ਫਾਰਮੂਲੇ ਦੇ ਅੰਤਰਗਤ ਗੈਰ-ਵਹੰਦੀ ਇਲਾਵਕਆ ਂਵ ਿੱਚ ਸਥਾਨਕ ਭਾਸ਼ਾ, ਵਹੰਦੀ ਅਤੇ ਅੰਗਰੇਜ਼ੀ ਪੜਹਾਈ ਜਾ ੇਗੀ ਜਦ ਵਕ 
ਵਹੰਦੀ ਬੋਲਦੇ ਇਲਾਵਕਆਂ ਵ ਿੱਚ ਵਹੰਦੀ, ਅੰਗਰੇਜ਼ੀ ਅਤੇ ਕੋਈ ਹੋਰ ਭਾਰਤੀ ਭਾਸ਼ਾ ਪੜਹਾਈ ਜਾ ੇਗੀ। ਇਸ ਨੀਤੀ ਨੇ ਅੰਗਰੇਜ਼ੀ 
ਅਤੇ ਹੋਰ ਅੰਤਰਰਾਸ਼ਟਰੀ ਭਾਸ਼ਾ ਾ ਂਵਸਿੱਖਣ ਤੇ  ੀ ਜ਼ੋਰ ਵਦਿੱਤਾ।  

ਅਸੀਂ ਦੇਖਦੇ ਹਾਂ ਵਕ ਇਨ੍ਾ ਂਆਯੋਗਾ,ਂ ਕਮੇਟੀਆ ਂਅਤੇ ਅਵਧਐਨ ਗਰੁਿੱਪਾ ਂਦੁਆਰਾ ਅੰਗਰੇਜ਼ੀ ਭਾਸ਼ਾ ਵ ਿੱਚ ਯੋਗਤਾ ਨੂੰ ਪੜਹੇ-ਵਲਖ ੇ
ਭਾਰਤ ਦੀ ਨ ੀਂ ਪਛਾਣ ਦੇਣ ਦੀ ਕੋਵਸ਼ਸ਼ ਕੀਤੀ ਗਈ ਅਤੇ ਅੰਗਰੇਜ਼ੀ ਦੀ ਜ਼ਰੂਰਤ ਤੇ ਜ਼ੋਰ ਵਦਿੱਤਾ ਵਗਆ। ਵ ਧਾਨਕ ਪਿੱਧਰ ਤੇ 
 ੀ ਇਸ ਨੂੰ ਸਹਾਇਕ ਸੰਪਰਕ ਭਾਸ਼ਾ ਦਾ ਰੁਤਬਾ ਪਰਦਾਨ ਕੀਤਾ ਵਗਆ। ਵਸਿੱਵਖਆ ਦੀ ਵਦਿਸ਼ਟੀ ਤੋਂ ਇਸ ਨੂੰ ਇਿੱਕ ਆ ਿੱਸ਼ਕ 
ਇਕਾਈ  ਜੋਂ ਮਾਨਤਾ ਵਦਿੱਤੀ ਗਈ ਅਤੇ ਪਸੰਦੀਦਾ ਵਸਿੱਵਖਆ ਦਾ ਮਾਵਧਅਮ ਮੰਵਨਆ ਵਗਆ। 

ਸਮਾਜਕ ਪਿੱਧਰ ਤੇ ਇਸ ਨੂੰ ਵਸਿੱਵਖਆ, ਸਵਭਆਚਾਰ ਅਤੇ ਇਿੱਜ਼ਤ ਮਾਣ ਦਾ ਜ ੰਨਹ ਮੰਨ ਕੇ ਉੱਚ ਦਰਜੇ ਦਾ ਰੁਤਬਾ ਵਦਿੱਤਾ ਵਗਆ। 
ਸ਼ਾਸਨ ਪਰਣਾਲੀ ਅਤੇ ਸਮਾਜ ਨੇ ਅੰਗਰੇਜ਼ੀ ਵਸਿੱਖਣ ਨੂੰ  ਡਮੁਿੱਲਾ ਸਮਝ ਕੇ ਇਸ ਨੂੰ  ਡੇਰੀ ਮਾਨਤਾ ਵਦਿੱਤੀ। ਇਸ ਰ ਿੱਈਏ ਨੇ 
ਅੰਗਰੇਜ਼ੀ ਦੀ ਪੜਹਾਈ ਦੀ ਮੰਗ ਨੂੰ ਹੋਰ  ੀ  ਧਾਇਆ। 

5 ਿੌਮੀ ਜਸਿੱਜਿਆ ਨੀਤੀ 2020 
‘ਭਾਜਪਾ’ ਸਰਕਾਰ ਦੀ ਇਹ ਵਸਿੱਵਖਆ ਨੀਤੀ, ਪਵਹਲੀਆ ਂਨੀਤੀਆ ਂ ਾਗਂ ਹਰੇਕ ਵ ਅਕਤੀ ਦੇ ਵਸਰਜਣਾਤਮਕ ਵ ਕਾਸ 
ਤੇ ਉਚੇਚਾ ਬਲ ਵਦੰਦੀ ਹੈ। ਇਸ ਨੀਤੀ ਵ ਿੱਚ ਵ ਵਭੰਨ ਵਸਿੱਵਖਆ ਸੰਸਥਾ ਾਂ – ਪਾਠਸਾਲਾ ਾ,ਂ ਮਹਾਵਂ ਵਦਆਲੇ ਅਤੇ 
ਵ ਸ਼ ਵ ਵਦਆਲੇ – ਬਾਰੇ ਚਰਚਾ ਕੀਤੀ ਗਈ ਹੈ। ਇਸ ਦੇ ਨਾਲ ਹੀ ‘ਜਿਿੱਤਾ-ਮ ਿੀ’ ਵ ਵਸ਼ਆ ਂਦੀ ਪੜਹਾਈ ਤੇ  ੀ ਜ਼ੋਰ 
ਵਦਿੱਤਾ ਵਗਆ ਹੈ। ਇਹ  ੀ ਵਕਹਾ ਵਗਆ ਹੈ ਵਕ ਸਥਾਨਿ ਉਦਯੋਗ ਅਤੇ ਜਸਿੱਜਿਆ ਸੰਸਥਾਿਾਾਂ ਰਲ ਵਮਲ ਕੇ ਕੰਮ 
ਕਰਨਗੀਆ।ਂ ਜਨਤਕ ਅਤੇ ਵਨਿੱਜੀ ਸੰਸਥਾ ਾ ਂ ਵਮਲ ਕੇ ਭਾਰਤੀ ਭਾਸ਼ਾ ਾ ਂ ਵ ਿੱਚ ਛਪਣ  ਾਲੀਆ ਂਪਾਠ ਪੁਸਤਕਾ ਂਦੀ 
ਗੁਣ ਿੱਤਾ ਨੂੰ ਸੁਧਾਰਨ ਲਈ ਉਪਾਅ ਕਰਨਗੀਆਂ।  
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ਭਾਰਤੀ ਭਾਸ਼ਾ ਾ ਦੀ ਚਰਚਾ ਕਰਦੇ ਹੋਏ, ਨੀਤੀ ਇਹ ਖਾਸ ਨੋਟ ਲੈਂਦੀ ਹੈ ਵਕ ਹੁਣ ਤਿੱਕ ਇਨ੍ਾ ਂਭਾਸ਼ਾ ਾ ਂਦੀ ਦੇਖ ਭਾਲ 
ਲਈ ਬਣਦਾ ਵਧਆਨ ਨਹੀਂ ਵਦਿੱਤਾ ਵਗਆ। ਸੰਵ ਧਾਨ ਵ ਿੱਚ ਦਰਜ 22 ਭਾਸ਼ਾ ਾਂ  ੀ ਆਪਣੀ ਹੋਂਦ ਲਈ ਜੂਝ ਰਹੀਆਂ 
ਹਨ। ਇਸ ਮੁਿੱਦੇ ਨਾਲ ਵਸਿੱਝਣ ਲਈ ਭਾਰਤੀ ਭਾਸ਼ਾ ਾਂ ਵ ਿੱਚ ਅਜਧਆਪਨ ਸਮਿੱਗਰੀ ਪੈਦਾ ਕਰਨ ਦੀ ਅਵਤ ਲੋੜ ਹੈ। 
ਸੰਖੇਪ ਵ ਿੱਚ ਭਾਸ਼ਾ ਦੇ ਮੁਿੱਦੇ ਨੂੰ ਲੈ ਕੇ ਇਸ ਨੀਤੀ ਦੇ ਨੁਕਤੇ ਇਸ ਪਰਕਾਰ ਹਨ,   

• 8 ੀਂ ਜਮਾਤ ਤਿੱਕ ਵਸਿੱਵਖਆ ਦਾ ਮਾਵਧਅਮ ਮਾਤ-ਭਾਸ਼ਾ ਹੋ ੇਗੀ, 

• ਜਨਤਕ ਅਤੇ ਵਨਿੱਜੀ ਸਕੂਲ ਇਸ ਦਾ ਪਾਲਣ ਕਰਨਗੇ, 

• ਉੱਚ ਗੁਣ ਿੱਤਾ  ਾਲੀਆ ਂਪਾਠ-ਪੁਸਤਕਾ ਂਮਾਤ-ਭਾਸ਼ਾ ਵ ਿੱਚ ਹਾਸਲ ਕਰਾਈਆ ਂਜਾਣਗੀਆ,ਂ 

• ਵਤੰਨ ਭਾਸ਼ਾਈ ਸੂਤਰ ਨੂੰ ਲਾਗੂ ਰਿੱਖਣਾ ਜਾਰੀ ਰਹੇਗਾ, ਅਤੇ ਵਕਸੇ  ੀ ਰਾਜ ਤੇ ਕੋਈ ਭਾਸ਼ਾ ਥੋਪੀ ਨਹੀਂ ਜਾ ੇਗੀ, 

• ‘ਜਿਜਗਆਨ’ ਅਤੇ ‘ਗਜਣਤ’ ਲਈ ਉੱਚ-ਗੁਣ ਿੱਤਾ  ਾਲੀਆਂ “ਦ ਭਾਸ਼ੀ” ਪਾਠ ਪ ਸਤਿਾਾਂ ਅਤੇ 
ਅਵਧਆਪਨ ‘ਤੇ ਵਸਿੱਖਣ ਸਮਿੱਗਰੀ ਵਤਆਰ ਕਰਨ ਲਈ ਹਰ ਯਤਨ ਕੀਤਾ ਜਾ ੇਗਾ, ਤਾ ਂਵਕ ਵ ਵਦਆਰਥੀ 
ਦੋ ਾ ਂਵ ਵਸ਼ਆ ਂਬਾਰੇ ਆਪਣੀ ਮਾਤ ਭਾਸ਼ਾ ਅਤੇ ਅੰਗਰੇਜ਼ੀ ਦੋ ਾ ਂਵ ਿੱਚ ਸੋਚਣ ਅਤੇ ਦਿੱਸਣ ਦੇ ਯੋਗ ਬਣ ਸਕਣ, 

• ਉਚੇਰੀ ਵਸਿੱਵਖਆ ਦੇ ਸੰਦਰਭ ਵ ਿੱਚ (ਵ ਸ਼ ਵ ਵਦਆਲੇ, ਮਹਾਵਂ ਵਦਆਲੇ) ਇਹ ਨੀਤੀ ‘ਪੂਰੀ ਿਾਇਆ 
ਪਲਟੀ’ ਦਾ ਦਾਅ ਾ ਕਰਦੀ ਹੈ। 

• ਸਾਰੇ ਦੇਸ਼ ਵ ਿੱਚ ਉਚੇਰੀ ਵਸਿੱਵਖਆ ਸੰਸਥਾ ਾਂ (ਜਨਤਕ ਅਤੇ ਵਨਿੱਜੀ) ਵ ਿੱਚ ਪੜਹਾਈ ਦਾ ਮਾਵਧਅਮ ਸਥਾਨਕ 
ਮਾਤ-ਭਾਸ਼ਾ ਹੋ ੇਗਾ। 

• ਉਚੇਰੀ ਵਸਿੱਵਖਆ, ਵਕਿੱਤਾਮੁਖੀ ਵਸਿੱਵਖਆ ਹੋ ੇਗੀ। 

• ਹਰੇਕ ਸੰਸਥਾ, ਵ ਵਦਆਰਥੀਆ ਂਦੇ ਸਰਬੰਗੀ ਵ ਕਾਸ ਲਈ  ਚਨਬਿੱਧ ਹੋ ੇਗੀ। 

• ਸਾਰੀਆ ਂ ਸੰਸਥਾ ਾ ਂ ਕੋਲ ਜਿਸ਼ਾ-ਮ ਿੀ ਸਿੱਥਾਾਂ ਅਤੇ ਵ ਵਦਆਰਥੀਆ ਂ ਲੋਂ ਅਵਧਆਪਕਾ ਂਅਤੇ ਹੋਰ ਲੋੜੀਂਦੇ 
ਮਾਵਹਰਾਂ ਦੀ ਸਹਾਇਤਾ ਨਾਲ ਸੰਗਵਠਤ ਕੀਤੀਆਂ ਜਾਣ  ਾਲੀਆ ਂਸਰਗਰਮੀਆਂ ਵਜ ੇਂ, ਸਿੱਥਾਂ ਤੇ ਜੋੜ-ਮੇਲੇ, 
ਵ ਵਗਆਨ, ਗਵਣਤ, ਕਾਵ , ਭਾਸ਼ਾ, ਸਾਵਹਤ,  ਾਦ-ਵ  ਾਦ, ਸੰਗਾਤ ਤੇ ਖੇਡਾ ਂਆਵਦ ਨੂੰ ਵ ਿੱਤ ਹਾਸਲ ਕਰਾਉਣ 
ਲਈ ਢੰਗ-ਤਰੀਕੇ ਅਤੇ ਮੌਕੇ ਹੋਣਗੇ। 

• ਸਰਕਾਰ  ਲੋਂ ਭਾਰਤੀ ਭਾਸ਼ਾ ਾ ਂਜਾ ਂਦੁਭਾਸ਼ੀ ਵਸਿੱਵਖਆ ਦੇ ਮਾਵਧਅਮ  ਾਲੀਆ ਂਉੱਚ ਵਸਵਖਆ ਸੰਸਥਾ ਾ ਂਦਾ 
ਵ ਕਾਸ ਕਰਨਾ ਅਤੇ ਸਹਾਰਾ ਦੇਣਾ। 

• ਉੱਚ ਵਸਵਖਆ ਸੰਸਥਾ ਾਂ  ਲੋਂ ਭਾਰਤੀ ਭਾਸ਼ਾ ਾਂ ਦੇ ਮਾਵਧਅਮ ਅਤੇ ਬਹੁਭਾਸ਼ੀ ਮਾਵਧਅਮ  ਾਲੇ ਹੋਰ ਉਪਾਧੀ 
ਕੋਰਸਾ ਂਦਾ ਵ ਕਾਸ ਕਰਨਾ। 

• ਕਾਨੂੰਨ ਦੀ ਵਸਵਖਆ ਦੋ ਭਾਸ਼ਾ ਾ (ਅੰਗਰੇਜ਼ੀ ਤੇ ਮਾਤ ਭਾਸ਼ਾ) ਵ ਿੱਚ ਦੇਣ ਦੀ ਵਸਫਾਰਸ਼ ਕੀਤੀ ਗਈ ਹੈ। 

• ਉਦਯੋਗ ਅਤੇ ਉਚੇਰੀ ਵਸਿੱਵਖਆ ਸੰਸਥਾ ਾ ਂਵ ਚਕਾਰ ਨੇੜਲੇ ਸਵਹਯੋਗ ਦੀ  ੀ ਲੋੜ ਹੈ। 

• ਇਨ੍ਾ ਂਪਵਹਲਕਦਮੀਆ ਂਨੂੰ ਤਕੜੇ ਕਰਨ ਲਈ ਆਧੁਵਨਕ ਤਕਨਾਲੋਜੀ ਦਾ ਸਹਾਰਾ ਵਲਆ ਜਾ ੇਗਾ ਅਤੇ ਪਾਠ 
ਪੁਸਤਕਾ ਂਨੂੰ ਵਬਜਲ-ਅੰਕੀ ਰੂਪ ਦੁਆਰਾ  ਿੱਡੇ ਪਿੱਧਰ ਤੇ ਉਪਲਬਧ ਕਰਾਇਆ ਜਾ ੇਗਾ। 

6 ਪੰਜਾਬ ਸਰਿਾਰ ਦੀ ਿਾਰਗ ਜ਼ਾਰੀ 
ਸੰਨ 1967 ਵ ਿੱਚ ਪੰਜਾਬੀ ਸੂਬਾ ਬਣਨ ‘ਤੇ ‘ਰਾਜ ਭਾਸ਼ਾ ਐਿਟ’ ਬਣਾਇਆ ਵਗਆ ਵਜਸ ਦੇ ਅੰਤਰਗਤ ਪੰਜਾਬ ਦੇ ਸਾਰੇ 
ਦਫਤਰੀ ਕੰਮਾ ਂਨੂੰ ਪੰਜਾਬੀ ਵ ਿੱਚ ਕਰਨ ਦੇ ਹੁਕਮ ਵਦਿੱਤੇ ਗਏ। ਇਸ ਦੇ ਨਾਲ ਨਾਲ ਇਹ  ੀ ਵਕਹਾ ਵਗਆ ਵਕ ‘ਜਿਧਾਨ 
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ਸਭਾ’ ਜਿਿੱ  ਅੰਗਰੇਜ਼ੀ ਭਾਸ਼ਾ ਦੀ ਿਰਤੋਂ ਜਾਰੀ ਰਹੇਗੀ। ਇਸ ਦੁਵਚਿੱਤੀ ਕਰਕੇ ਦਫਤਰਾ ਂਵ ਿੱਚ ਪੰਜਾਬੀ ਲਾਗੂ ਕਰਨ ਦਾ 
ਕੰਮ ਵਕਸੇ ਵਸਰੇ ਨਾ ਚੜਹ ਸਵਕਆ। [ਮੀਤ]  

ਵਫਰ ਚਾਲੀ ਸਾਲਾਂ ਬਾਅਦ, 2008 ਜਿਿੱ  ਇਸ ਐਿਟ ਨੂੰ ਸੋਧ ਕੇ ਲਾਗੂ ਕਰਨ ਦੀਆ ਂਕੋਵਸ਼ਸ਼ਾਂ ਕੀਤੀਆਂ ਗਈਆ।ਂ 
ਇਨ੍ਾ ਂਸੋਧਾਂ ਅਨੁਸਾਰ, ਸਾਰੀਆ ਂਵਜ਼ਲਾ ਪਿੱਧਰੀ ਅਦਾਲਤਾ ਂਅਤੇ ਪੰਜਾਬ ਸਰਕਾਰ ਅਧੀਨ ਕੰਮ ਕਰਦੇ ਸਾਰੇ ਦਫਤਰਾ ਂਵ ਿੱਚ 
ਸਾਰਾ ਕੰਮ ਪੰਜਾਬੀ ਵ ਿੱਚ ਕਰਨ ਦੇ ਹੁਕਮ ਵਦਿੱਤੇ ਗਏ। ਪਰੰਤੂ ਇਨ੍ਾ ਂ ਸੋਧਾ ਂਦੇ ਬਾ ਜੂਦ  ੀ ਇਹ ਐਕਟ ਲਾਗੂ ਨਾ ਹ ੋ
ਸਵਕਆ। 

ਇਸ ਦਾ ਮੁਿੱਖ ਕਾਰਨ ਇਹ ਸੀ ਵਕ ਸਰਕਾਰ  ਲੋਂ ‘ਵ ਧਾਨ ਸਭਾ’ ਦਾ ਸਾਰਾ ਕੰਮ-ਕਾਜ ਅੰਗਰੇਜ਼ੀ ਵ ਿੱਚ ਹੀ ਕਰਨਾ ਜਾਰੀ 
ਰਿੱਵਖਆ ਵਗਆ। ਇਸ ਤਰ੍ਾ ਂਪੰਜਾਬ ‘ਵ ਧਾਨ ਸਭਾ’ ਵ ਿੱਚ ਸਾਰੇ ਕਾਨੂੰਨ ਅੰਗਰੇਜ਼ੀ ਵ ਿੱਚ ਹੀ ਬਣਾਏ ਜਾਦਂੇ ਹਨ, ਭਾ ੇ ਵਕਸੇ 
ਵਕਸੇ ਦਾ ਮਜਬੂਰੀ ਨੂੰ ਪੰਜਾਬੀ ਵ ਿੱਚ ਅਨ ਿਾਦ ਕਰ ਵਦਿੱਤਾ ਜਾਦਂਾ ਹੈ। ਇਸ ਦਾ ਨਤੀਜਾ ਇਹ ਵਨਕਵਲਆ ਵਕ ਵਜੰਨਾ ਵਚਰ 
ਕਾਨੂੰਨ ਪੰਜਾਬੀ ਵ ਿੱਚ ਨਹੀਂ ਬਣਾਏ ਜਾਦਂੇ ਤਾ ਂਅਦਾਲਤਾਂ ਦਾ ਕੰਮ ਪੰਜਾਬੀ ਵ ਿੱਚ ਨਹੀਂ ਹੋ ਸਕਦਾ।  

ਸਰਕਾਰ ਅਤੇ ਅਦਾਲਤਾ ਂਦਾ ਕੰਮ ਪੰਜਾਬੀ ਵ ਿੱਚ ਨਾ ਹੋਣ ਦੇ ਕਈ ਕਾਰਨ ਹਨ, 

• ਪਵਹਲਾ ਅਤੇ ਸਰਬਪਰਥਮ, ਪੰਜਾਬੀ ਪਰਤੀ ਉੱਪਰੋਥਲੀ ਸਰਕਾਰਾ ਂਦੀ ਘੋਰ ਅਣਗਵਹਲੀ ਅਤੇ ਬੇ ਫਾਈ। ਪੰਜਾਬੀ 
ਦੀ ਅਖੌਤੀ ਅਗ ਾਈ ਕਰਨ  ਾਲੀਆ ਂਅਕਾਲੀ ਸਰਕਾਰਾ ਂਨੇ  ੀ ਪੰਜਾਬੀ ਭਾਸ਼ਾ ਨਾਲ ਕੋਈ ਇਨਸਾਫ ਨਹੀਂ 
ਕੀਤਾ, 

• ‘ਪੰਜਾਬ ਰਾਜ ਭਾਸ਼ਾ ਕਵਮਸ਼ਨ’  ਲੋਂ ਪੁਰਾਣੇ ਅਤੇ ਨ ੇਂ ਕਾਨੂੰਨਾ ਂਦਾ ਵਮਆਰੀ ਅਨੁ ਾਦ ਕਰਨ ਵ ਿੱਚ ਪੂਰੀ ਤਰ੍ਾਂ 
ਫੇਲ੍ ਹੋਣਾ, 

• ਜੋ ਅਨੁ ਾਦ ਹੋਏ  ੀ ਹਨ ਉਨ੍ਾ ਂਵ ਿੱਚ ਪੰਜਾਬੀ ਸ਼ਬਦਾਂ ਨੂੰ ਲਿੱਭਣ ਦੀ ਕੋਈ ਕੋਵਸ਼ਸ਼ ਨਹੀਂ ਕੀਤੀ ਗਈ। ਇਹ 
ਸ਼ਬਦ ਅਕਸਰ ਅੰਗਰੇਜ਼ੀ, ਫਾਰਸੀ ਅਤੇ ਅਰਬੀ ਭਾਸ਼ਾ ਾ ਂਦਾ ਵਮਲਗੋਭਾ ਹਨ ਜੋ ਪੜਹਨ  ਾਵਲਆ ਂਦੀ ਸਮਝ ਤੋਂ 
ਬਾਹਰ ਹਨ, 

• ਇਨ੍ਾ ਂਅਨੁ ਾਦਾ ਂਨਾਲ, ਅਨੁਪੂਰਕ ਅਤੇ ਸਹਾਇਕ ਸ਼ਬਦਾ ਲੀਆ ਂਵਤਆਰ ਕਰਨ ਦੀ ਕੋਈ ਕੋਵਸ਼ਸ਼ ਨਹੀਂ ਕੀਤੀ 
ਗਈ, 

• ਵ ਧਾਨ ਸਭਾ ਦੇ ਵ ਧਾਇਕਾ,ਂ ਸਰਕਾਰਾ ਂਦੇ ਮੰਤਰੀਆ ਂਅਤੇ ਮੁਿੱਖ ਮੰਤੀਆ ਂਦਾ ਵਜ਼ਆਦਾਤਰ ਰੁਝਾਨ ਅੰਗਰੇਜ਼ੀ 
ਬੋਲ ਿੇ ਜਦਿਾਿਾ ਿਰਨ ਦਾ ਹੀ ਹੁੰਦਾ ਹੈ।  

7 ਜਿਜਦਅਿ ਸੰਸਥਾਿਾ ਦੀ ਭੂਜਮਿਾ 
ਭਾਰਤ ਦਾ ਅਜੋਕਾ ਵਸਿੱਵਖਆ ਤੰਤਰ ਵਬਰਵਟਸ਼ ਸਾਮਰਾਜ ਦੀ ਦੇਣ ਹੈ ਅਤੇ ਇਸ ਵ ਿੱਚ ਕੋਈ ਅਸਚਰਜ  ਾਲੀ ਗਿੱਲ ਨਹੀਂ ਵਕ ਇਸ 
ਨੂੰ ਪਰਦਾਨ ਕਰਨ ਦਾ ਮਾਵਧਅਮ  ੀ ਅੰਗਰੇਜ਼ੀ ਭਾਸ਼ਾ ਹੈ। ਮੈਕਾਲੇ ਦਾ ਮਨੋਰਥ ਇਸ ਵ ਿੱਚ ਸਾਫ ਸਪਸ਼ਟ ਹੈ ਵਕ, 

“... ਸਾਨੂੰ ਇਹੋ ਵਜਹੀ ਜਮਾਤ ਪੈਦਾ ਕਰਨ ਲਈ ਜਤਨ ਕਰਨੇ ਚਾਹੀਦੇ ਹਨ ਵਜਹੜੀ ਸਾਡੇ ਅਤੇ ਸਾਡੇ ਕਰੋੜਾਂ 
ਗ਼ੁਲਾਮਾ ਂਵ ਚਕਾਰ ਦੋਭਾਸ਼ੀਏ ਦਾ ਕੰਮ ਕਰੇ, ਜੋ ਖ਼ੂਨ ਅਤੇ ਰੰਗ  ਜੋਂ ਭਾਰਤੀ, ਪਰ ਸੁਆਦ, ਰਾਇ, ਵਸਿੱਵਖਆ ਅਤੇ 
ਬੁਿੱਧੀ ਵ ਿੱਚ ਅੰਗਰੇਜ਼ ਹੋ ੇ”। 

ਮੈਕਾਲੇ ਨੇ ਜੋ ਵਕਹਾ, ਕਰ ਵਦਖਾਇਆ। ਅਿੱਜ ਸਮੁਿੱਚੇ ਭਾਰਤ ਵ ਿੱਚ ਮਾਪੇ ਆਪਣੇ ਬਿੱਵਚਆ ਂਨੂੰ ਈਸਾਈ ਮਠਾ ਂਦੁਆਰਾ ਚਲਾਏ ਜਾ 
ਰਹੇ ਅੰਗਰੇਜ਼ੀ ਮਾਵਧਅਮ ਸਕੂਲਾ ਂਵ ਿੱਚ ਭੇਜਣ ਲਈ ਹਰ ਕੀਮਤ ਦੇਣ ਲਈ ਵਤਆਰ ਹਨ। ਪੰਜਾਬ ਵ ਿੱਚ ਇਨ੍ਾ ਂਦੀ ਰੀਸੇ ਵਸਿੱਖ 
ਸੰਸਥਾ ਾਂ  ਲੋਂ ਚਲਾਏ ਜਾਂਦੇ ਵਨਜੀ ਸਕੂਲ  ੀ ਅੰਗਰੇਜ਼ੀ ਮਾਵਧਅਮ ਦੇ ਹੀ ਹਨ ਅਤੇ ਕਮਾਈ  ੀ ਖੂਬ ਕਰ ਰਹੇ ਹਨ। ਇਨ੍ਾਂ 
ਸਕੂਲਾ ਂਵ ਿੱਚ ਪੰਜਾਬੀ ਭਾਸ਼ਾ ਕੋਈ ਖਾਸ ਮਹਿੱਤਤਾ ਨਹੀਂ ਰਿੱਖਦੀ। ਆਜ਼ਾਦੀ ਦੇ ਪੰਝਿੱਤਰ ਸਾਲ ਬੀਤ ਜਾਣ ਬਾਅਦ  ੀ ਭਾਰਤੀ 
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ਪਰਸ਼ਾਸਨ, ਵਸਿੱਵਖਆ ਦਾ ਮਾਵਧਅਮ ਪਵਰ ਰਤਨ ਕਰਨ ਦੇ ਹਰ ਜਤਨ ਵ ਿੱਚ ਬੁਰੀ ਤਰ੍ਾ ਂਅਸਫਲ ਹੋਇਆ ਹੈ। ਸਮਾਜ ਵ ਿੱਚ ਹਰ 
ਪਿੱਧਰ ਤੇ ਦਾਸ ਜਬਰਤੀ ਅਜੇ  ੀ ਭਾਰੂ ਹੈ। ਹੀਣ ਭਾ ਨਾ ਅਤੇ ਗੁਲਾਮ ਮਾਨਵਸਕਤਾ ਪਰਫੁਲਿੱਤ ਹੋ ਰਹੀ ਹੈ।  

ਪਵਟਆਲਾ ਸ਼ਵਹਰ ਵ ਖੇ ਪੰਜਾਬੀ ਯੂਨੀ ਰਵਸਟੀ (ਪੰਯੂਪ) ਦੀ ਬੁਵਨਆਦ 30 ਅਪਰੈਲ, 1962 ਨੂੰ ਰਿੱਖੀ ਗਈ ਸੀ। ਇਸ 
ਯੂਨੀ ਰਵਸਟੀ ਦੀ ਸਥਾਪਨਾ ਦਾ ਬੁਵਨਆਦੀ ਮਕਸਦ,  

“ਪੰਜਾਬੀ ਅਵਧਐਨ ਦੀ ਉਨਤੀ ਅਤੇ ਮਾਨ  ਾਦੀ ਤੇ ਵ ਵਗਆਨਕ ਵ ਵਸ਼ਆਂ ਨੂੰ ਪੜਹਾਉਣ ਵਹਿੱਤ, ਵਸਿੱਵਖਆ ਦੇ 
ਮਾਵਧਅਮ ਰਾਹੀਂ ਜਾ ਂਹੋਰ ਢੰਗਾ ਂਨਾਲ ਪੰਜਾਬੀ ਭਾਸ਼ਾ ਦੇ ਵ ਕਾਸ ਅਤੇ ਸਾਧਾਰਨ ਤੌਰ ਤੇ ਉੱਚ ਵ ਿੱਵਦਆ ਅਤੇ ਖੋਜ 
ਲਈ ਇਕ ਯੂਨੀ ਰਵਸਟੀ ਸਥਾਪਤ ਕਰਨਾ.....।’’ 

ਪੰਯੂਪ ਦਾ ਮੁਿੱਖ ਮਨੋਰਥ ਹੋਰਨਾ ਵ ਵਸ਼ਆ ਂਦੇ ਨਾਲ ਨਾਲ ਪੰਜਾਬੀ ਭਾਸ਼ਾ ਨੂੰ ਵ ਵਗਆਨਕ ਵ ਵਸ਼ਆ ਂਦੇ ਮਾਵਧਅਮ ਦੇ ਤੌਰ ਤੇ 
ਵ ਕਵਸਤ ਕਰਨਾ  ੀ ਸੀ।  

ਇਸ ਯੂਨੀ ਰਵਸਟੀ ਦੇ ਸਾਬਕਾ ਉੱਪ-ਕੁਲਪਤੀ ਸ: ਵਕਰਪਾਲ ਵਸੰਘ ਨਰੰਗ ਦੇ ਸ਼ਬਦਾ ਂਵ ਿੱਚ,  

“ਪੰਜਾਬੀ ਨੂੰ ਉੱਚਾ ਦਰਜਾ ਤਾ ਂਹੀ ਪਰਾਪਤ ਹੋ ਸਕਦਾ ਹੈ ਜੇ ਉਚੇਰੇ ਬੌਵਧਕ ਵ ਵਸ਼ਆ ਂਦੀ ਵਸਿੱਵਖਆ ਲਈ ਇਹ 
ਮਾਵਧਅਮ ਬਣ ਸਕੇ ਅਤੇ ਤਕਨੀਕੀ ਵਗਆਨ ਪਰਸਾਰਨ ਵ ਿੱਚ ਮਦਦ ਦੇ ਸਕੇ”। [ਰੋਜ਼] 

ਸ਼ੁਰੂ ਵ ਿੱਚ ਆਜ਼ਾਦੀ ਦੇ ਨ ੇਂ ਉਤਸ਼ਾਹ ਨੂੰ ਲੈ ਕੇ ਪੰਯੂਪ ਵ ਿੱਚ ਪੰਜਾਬੀ ਭਾਸ਼ਾ ਲਈ ਸ਼ਲਾਘਾਯੋਗ ਕੰਮ ਕੀਤਾ ਵਗਆ। ਭਾਰੀ 
ਵਗਣਤੀ ਵ ਿੱਚ ਵ ਵਗਆਨ ਅਤੇ ਟੈਕਨਾਲੋਜੀ ਦੀਆ ਂਪਾਠ ਪੁਸਤਕਾ ਂਦੇ ਅਨ ਿਾਦ ਕਰਾਏ ਗਏ। ਇਸ ਮੁਵਹੰਮ ਵਪਿੱਛੇ ਇਹ ਧਾਰਨਾ 
ਹਾ ੀ ਸੀ ਵਕ ਅਨੁ ਾਦ ਕਰਨ ਨਾਲ ‘ਮਾਵਧਅਮ ਪਵਰ ਰਤਨ’ ਹੋ ਜਾ ੇਗਾ। ਅਨੁ ਾਦ ਵਕਹੋ ਵਜਹਾ ਹੋ ੇ, ਵਕ ੇਂ ਹੋ ੇ ਅਤੇ ਕੌਣ 
ਕਰੇ, ਇਸ ਮੁਿੱਦੇ  ਲ ਵਧਆਨ ਨਾ ਵਦਿੱਤਾ ਵਗਆ। ਅਨੁ ਾਦ, ਬਰਾਬਰ ਦੀ ਯੋਗਤਾ ਰਿੱਖਣ  ਾਲੀਆਂ ਭਾਸ਼ਾ ਾ ਵ ਿੱਚ ਹੀ ਸੰਭ  
ਹੁੰਦਾ ਹੈ। ਪੰਜਾਬੀ, ਵ ਵਗਆਨ ਦੀ ਭਾਸ਼ਾ ਨਹੀਂ ਹੈ। 
ਵਜ਼ਆਦਾਤਰ ਤਕਨੀਕੀ ਪੁਸਤਕਾ ਂਦੇ ਅਨੁ ਾਦ ‘ਪੰਜਾਬੀ’ ਅਤੇ ‘ਅੰਗਰੇਜ਼ੀ’ ਦੇ ਮਾਹਰਾ ਂਤੋਂ ਕਰ ਾਏ ਗਏ ਵਜਨ੍ਾ ਂਵ ਿੱਚ ਵ ਸ਼ੇ ਦੇ 
ਮਾਹਰਾਂ ਦੀ ਕੋਈ ਦੇਣ ਨਹੀਂ ਸੀ। ਇਸ ਦਾ ਨਤੀਜਾ ਇਹ ਹੋਇਆ ਵਕ ਨਾ ਤਾ ਂਅਨੁ ਾਦ ਕਰਨ  ਾਲੇ ਨੂੰ ਪਤਾ ਸੀ ਵਕ ਉਹ ਕੀ 
ਵਲਖ ਰਹੇ ਹਨ ਅਤੇ ਨਾ ਹੀ ਪੜਹਨ  ਾਲੇ ਨੂੰ ਸਮਝ ਆਇਆ ਵਕ ਉਹ ਕੀ ਪੜਹ ਰਹੇ ਹਨ। ਅਨੁ ਾਦ ਕੀਤੀਆਂ ਇਨ੍ਾ ਂਪੁਸਤਕਾਂ 
ਬਾਰੇ ਇਹ ਆਮ ਵਕਹਾ ਜਾਂਦਾ ਹੈ ਵਕ ਪੰਜਾਬੀ ਨਾਲੋਂ ਅੰਗਰੇਜ਼ੀ ਦੀਆ ਂਪੁਸਤਕਾ ਂਨੂੰ ਸਮਝਣਾ ਵਜ਼ਆਦਾ ਸੌਖਾ ਹੈ। ਗਲਤ ਧਾਰਨਾ 
ਦੀ ਇਹ ਮੁਵਹਮ ਕਾਮਯਾਬ ਨਾ ਹੋ ਸਕੀ।  

ਤਕਨੀਕੀ ਅਨੁ ਾਦ ਕਰਨ ਲਈ ਪੰਜਾਬੀ ਨੂੰ ਜਿਜਗਆਨ ਦੀ ਭਾਸ਼ਾ ਬਣਾਉਣਾ ਜ਼ਰੂਰੀ ਸੀ, ਜੋ ਸੰਬੰਵਧਤ ਵ ਵਸ਼ਆ ਂਦੇ ਮਾਹਰ 
ਹੀ ਬਣਾ ਸਕਦੇ ਸਨ। ਇਸ ਵ ਿੱਚ ਨਾ ਤਾ ਂਮਾਵਹਰਾ ਦੀ ਕੋਈ ਵਦਲਚਸਪੀ ਸੀ ਅਤੇ ਨਾ ਹੀ ਯੂਨੀ ਰਵਸਟੀ ਪਰਸ਼ਾਸਨ  ਲੋਂ ਕੋਈ 
ਸੰਜੀਦਾ ਕੋਵਸ਼ਸ਼ਾ ਂਕੀਤੀਆ ਂਗਈਆ।ਂ ‘ਮਾਜਧਅਮ ਪਜਰਿਰਤਨ’ ਦਾ ਕੰਮ ਅਧੂਰਾ ਰਵਹ ਕੇ ਠਿੱਪ ਹੋ ਵਗਆ।  

ਜਦੋਂ ਪੰਜਾਬੀ ਵ ਿੱਚ ਵ ਵਗਆਨ ਅਤੇ ਟੈਕਨੋਲੋਜੀ ਦੇ ਵ ਸ਼ੇ ‘ਤੇ ਸਾਵਹਤ ਰਚਣ ਦੀ ਗਿੱਲ ਆਉਂਦੀ ਹੈ ਤਾ ਂਆਮ ਕਰਕੇ ਇਹੋ ਵਕਹਾ 
ਜਾਦਂਾ ਹੈ ਵਕ ਪੰਜਾਬੀ ਵ ਿੱਚ ਢੁਿੱਕ ੀਂ ਤਕਨੀਕੀ ਸ਼ਬਦਾ ਲੀ ਮੌਜੂਦ ਨਹੀਂ ਹੈ। ਇਹ ਦਾਅ ਾ ਵਕਸੇ ਹਿੱਦ ਤਿੱਕ ਸਿੱਚ  ੀ ਹੈ। ਪਰ ਇਸ 
ਦੇ ਨਾਲ ਨਾਲ ਪੰਜਾਬੀ ਵ ਿੱਚ ਤਕਨੀਕੀ ਸਾਵਹਤ, ਅਤੇ ਖਾਸ ਕਰ ਅਕਾਦਵਮਕ ਪਾਠ-ਪੁਸਤਕਾ ਂਦੀ ਘੋਰ ਕਮੀ ਤੋਂ ਇਹ  ੀ ਸਵੈ-
ਸਪਸ਼ਟ ਹੈ ਵਕ ਪੰਜਾਬੀ ਦੇ ਅਕਾਦਵਮਕ ਬੁਿੱਧੀਜੀ ੀ  ਰਗ ਨੇ ਇਸ ਪਾਸੇ  ਲ ਕੋਈ ਸਾਰਥਕ ਪਰਯਤਨ  ੀ ਨਹੀਂ ਕੀਤੇ। 
ਯੂਨੀ ਰਵਸਟੀ ਦੇ ਅਵਧਆਪਕਾ ਂ ਲੋਂ ਪਾਠ ਪੁਸਤਕਾ ਂਵਲਖਣ ਵ ਿੱਚ ਕੋਈ ਵਦਲਚਸਪੀ ਨਹੀਂ ਵਦਖਾਈ ਗਈ।  

ਸਮੇਂ ਸਮੇਂ ਪੰਜਾਬੀ ਦੀਆ ਂਤਕਨੀਕੀ ਸ਼ਬਦਾ ਲੀਆ ਂਵਤਆਰ ਕਰਨ ਦੀਆ ਂਕੋਵਸ਼ਸ਼ਾਂ ਜ਼ਰੂਰ ਹੁੰਦੀਆ ਂਰਵਹੰਦੀਆਂ ਹਨ ਪਰ ਇਹ 
ਕੰਮ  ੀ ‘ਪੰਜਾਬੀ ਦੇ ਅਵਧਆਪਕ’ ਅਤੇ ‘ਭਾਸ਼ਾ ਵ ਵਗਆਨੀ’ ਹੀ ਕਰ ਰਹੇ ਹਨ ਵਜਨ੍ਾ ਂਨੂੰ ਵ ਵਗਆਨ ਦੇ ਵ ਵਸ਼ਆ ਂਬਾਰੇ ਕੋਈ 
ਜਾਣਕਾਰੀ ਨਹੀਂ ਹੁੰਦੀ। ਇਨ੍ਾ ਂਸ਼ਬਦਾ ਲੀਆਂ ਦੀ ਹਾਲਤ ਇੰਨੀ ਤਰਸਯੋਗ ਹੈ ਵਕ ਇਨ੍ਾ ਂਦੇ ਆਧਾਰ ਤੇ ਸੰਜੀਦਾ ਵ ਵਗਆਨਕ 
ਸਾਵਹਤ ਰਚਣਾ ਅਸੰਭ  ਕੰਮ ਹੈ।  
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8 ਜਨਸ਼ਿਰਸ਼ ਅਤੇ ਜਸਫਾਰਸ਼ਾਾਂ 
ਸਾਡੇ ਉੱਪਰਲੇ, ਸੰਖੇਪ ਸਰ ੇਖਣ ਤੋਂ ਬਹੁਤ ਸਾਰੇ ਸਦਮਾਜਨਕ ਵਸਿੱਟੇ ਸਾਹਮਣੇ ਆਉਂਦੇ ਹਨ। ਕੌਮੀ ‘ਸਵੈਮਾਣ’ ਅਤੇ ‘ਸਵੈ-ਵ ਸ਼ ਾਸ’ 
ਦੀ ਘਾਟ ਮੁਿੱਖ ਤੌਰ ‘ਤੇ ਉੱਭਰਦੇ ਹਨ। ਵ ਅਕਤੀਗਤ ਅਤੇ ਰਾਸ਼ਟਰ ਪਿੱਧਰ ’ਤੇ ਆਤਮਵਨਰਭਰਤਾ ਨਾਲ ਕੁਝ ‘ਨ ਾ’ਂ ਅਤੇ 
‘ਨ ੇਕਲਾ’ ਕਰਨ ਦੀ ਤਾਘਂ, ਇਿੱਛਾ ਅਤੇ ਕਾਮਨਾ ਦੀ ਪਰਵ ਰਤੀ, ਸਾਡਾ ਕੌਮੀ ਸਾਹਸ ਅਤੇ  ਰਤਾਰਾ ਨਹੀਂ ਵਰਹਾ। ਹਰ ਪਾਸੇ ਅਿੱਤ 
ਦਰਜੇ ਦੀ  ਧਦੀ ਅਯੋਗਤਾ ਅਤੇ ਅਖਮਤਾ ਭਾਰੂ ਹੈ।  

“ਪੰਜਾਬੀ ਵ ਕਾਸ ਮੰਚ ਯੂਕੇ” ਵਪਛਲੇ ਦਸ ਸਾਲਾ ਂਤੋਂ ਪੰਜਾਬੀ ਭਾਸ਼ਾ ਦੇ ਵ ਕਾਸ ਲਈ ਜਤਨਸ਼ੀਲ ਹੈ। ਮੰਚ ਦੀਆ ਂਪੰਜਾਬ ਦੇ 
ਵ ਵਦਅਕ ਅਦਾਵਰਆਂ ਅਤੇ ਸਰਕਾਰੀ ਅਵਧਕਾਰੀਆ ਂਨਾਲ ਵਮਲ ਕੇ ਕੰਮ ਕਰਨ ਦੀਆ ਂਅਸਫਲ ਕੋਵਸ਼ਸ਼ਾ ਂਤੋਂ ਵਨਮਨਵਲਖਤ 
ਵਨਸ਼ਕਰਸ਼ ਸਪਸ਼ਟ ਤੌਰ ‘ਤੇ ਦਰਸਾਏ ਜਾ ਸਕਦੇ ਹਨ, 

ਜਨਸ਼ਿਰਸ਼ 

• ਿੌਮੀ ਮਾਨਜਸਿ ਦਸ਼ਾ: ਪੰਜਾਬੀ “ਭਾਸ਼ਾ” ਦੀ ਬਜਾਏ, ਪੰਜਾਬੀ “ਮਾਨਵਸਕਤਾ” ਦੀ ਸਮਿੱਵਸਆ ਵਜ਼ਆਦਾ ਗੰਭੀਰ 
ਅਤੇ ਵਚੰਤਾਜਨਕ ਹ,ੈ 

• ਨਿੀਨਤਾ ਦੀ ਅਣਹੋਂਦ: ਭਾਰਤੀ ਮਾਨਵਸਕਤਾ ਵ ਿੱਚੋਂ ‘ਨ ੀਨਤਾ’ ਅਤੇ ‘ਨ ਾਪਂਨ’ ਗਾਇਬ ਹੈ; ਅਯੋਗਤਾ, 
ਅਸਮਰਥਾ, ਜੁਗਤਹੀਣਤਾ ਅਤੇ ਨਕਲਚੇਪੀ ਹਰ ਪਾਸੇ ਪਰਬਲ ਹੈ, 

• ਸਰਿਾਰ ਅਤੇ ਪਰਸ਼ਾਸਨ: ਪੰਜਾਬ ਦੀਆ ਂਉਤਰੋਤਰ ਸਰਕਾਰਾ ਂਦਾ ਪੰਜਾਬੀ ਭਾਸ਼ਾ ਪਰਤੀ ਦੋਗਲਾ ਰ ਿੱਈਆ ਘਾਤਕ 
ਸਾਬਤ ਹੋਇਆ ਹੈ। ਅਸਲ ਵ ਿੱਚ ਰਾਜਸੀ ਆਗੂਆਂ ਅਤੇ ‘ਬਾਬੂਸ਼ਾਹੀ’ ਅਫਸਰਾਂ ਨੂੰ ਸਮਿੱਵਸਆ ਦਾ ਹਿੱਲ ਕਰਨਾ 
ਆਉਂਦਾ ਹੀ ਨਹੀਂ, 

• ਗ ਰਮ ਿੀ ਅੰਗਰੇਜ਼ੀ: ਗੁਰਮੁਖੀ ਵ ਿੱਚ ਅੰਗਰੇਜੀ ਵਲਖਣ ਦਾ ਰੁਝਾਨ ਹਰ ਪਾਸੇ ਹਾ ੀ ਹੈ। ਪੰਜਾਬੀ ਅਖਬਾਰਾਂ 
 ਾਲੇ ਇਸ ਨੂੰ ਹੁਿੱਬ ਕੇ ‘ਅਖਬਾਰੀ ਭਾਸ਼ਾ’ ਪਰਚਾਰ ਰਹ ੇਹਨ, 

• ਤਿਨੀਿੀ ਸ਼ਬਦਾਿਲੀ ਦੀ ਗਲਤਫਜਹਮੀ: ਭਾਸ਼ਾ ਨੂੰ ਲੈ ਕੇ ਇਿੱਕ ਮਹਾਂ ਗਲਤ ਧਾਰਨਾ ਬਣੀ ਹੋਈ ਹੈ ਵਕ 
ਤਕਨੀਕੀ ਸ਼ਬਦਾ ਲੀ ‘ਪੰਜਾਬੀ ਦੇ ਮਾਹਰਾਂ’ ਅਤੇ ‘ਭਾਸ਼ਾ ਵ ਵਗਆਨੀਆਂ’ ਨੇ ਵਤਆਰ ਕਰਨੀ ਹੈ। ਯੂਰਪ ਦੇ 
ਵ ਵਗਆਨੀਆ ਂ ਨੇ ਆਪ ਤਕਨੀਕੀ ਸ਼ਬਦਾ ਲੀ ਘੜਨ ਲਈ ‘ਲਤੀਨੀ’ ਅਤੇ ‘ਯੂਨਾਨੀ’ ਸ਼ਾਸਤਰੀ ਭਾਸ਼ਾ ਾਂ 
ਵਸਿੱਵਖਆ ਂਸਨ। ਕੀ ਭਾਰਤੀ ਵ ਵਗਆਨੀ, ਭਾਰਤ ਦੀਆਂ ਸ਼ਾਸਤਰੀ ਭਾਸ਼ਾ ਾ ਂਦੇ ਮਾਹਰ ਹਨ? 

• ਜਿਜਗਆਨਿ ਸਜਭਆ ਾਰ ਦੀ ਅਣਹੋਂਦ: ਪੰਜਾਬ ਵ ਿੱਚ ਅੰਧ ਵ ਸ਼ ਾਸ ਦਾ ਰੋਗ ਵਸਖਰਾਂ ‘ਤੇ ਹੈ। “ ੈਦਾ  ੈਦੁ 
ਸੁ ੈਦੁ ਤੂ ਪਵਹਲਾ ਂਰੋਗੁ ਪਛਾਣੁ॥” ਅਤੇ "ਰੋਗੁ ਦਾਰੂ ਦੋ ੈ ਬੁਝੈ ਤਾ  ੈਦੁ ਸੁਜਾਣੁ॥" ਦੇ ਬਾ ਜੂਦ  ੀ ਪੰਜਾਬ ਵ ਿੱਚ 
'ਪੰਜਾਬੀ ਭਾਸ਼ਾ ਦੇ  ੈਦ' ਆਪ ਵਬਮਾਰ ਲਗਦੇ ਹਨ। ਪੰਜਾਬ ਵ ਿੱਚੋਂ ਵ ਵਗਆਨਕ ਸਵਭਆਚਾਰ ਲਾਪਤਾ ਹੈ,  

• ਪਾਠ ਪ ਸਤਿਾਾਂ ਅਤੇ ਅਜਧਆਪਨ ਸਮਿੱਗਰੀ ਦੇ ਜਨਰਮਾਣ ਬਾਰ ੇਮਾਨਜਸਿ ਉਲਝਣ: “ਸਰਕਾਰ ਕਹੇ ਤਾਂ 
ਰਾਤੋ ਰਾਤ ਪਾਠ ਪੁਸਤਕਾ ਂਵਲਖੀਆ ਂਜਾ ਸਕਦੀਆ ਂਹਨ” (ਇਿੱਕ ਪੰਜਾਬੀ ਵਸਵਖਅਕ, ਮਹਾਂ ਵ ਦ ਾਨ ਦੇ ਵ ਚਾਰ)। 
ਪੰਜਾਬੀ ਬੁਿੱਧੀਜੀ ੀ  ਰਗ ਸਰਕਾਰ ਤੇ ਉਮੀਦ ਲਾਈ ਬੈਠਾ ਹੈ, 

• ਪੜਹਾਉਣ ਦੇ ‘ਨੋਟਸ’: ਵ ਵਦਅਕ ਅਦਾਵਰਆ ਂਦੇ ਅਵਧਆਪਕਾ ਂਕੋਲੋਂ ਵ ਵਦਆਰਥੀਆ ਂਨੂੰ ਪੜਹਾਉਣ ਦੇ ਨੋਟਸ 
ਦੀਆ ਂਨਕਲਾ ਂਮੰਗਣ 'ਤੇ ਉਹਨਾ ਂਹਿੱਥ ਖੜਹੇ ਕਰ ਵਦਿੱਤੇ, 

• ਘਟੀਆਪਨ ਦਾ ਇਹਸਾਸ: ਸਾਰਾ ਦੇਸ਼ ਗੁਲਾਮੀ, ਹੀਣਤਾ ਅਤੇ ਹਿੱਦ ਦਰਜੇ ਦੇ ਘਟੀਆਪਨ ਦੇ ਮਾਨਵਸਕ ਰੋਗ 
ਦਾ ਵਸ਼ਕਾਰ ਹੈ, 

• ਨਿਲ ੀ ਸਿੱਜਭਆ ਾਰ: ਖਾਣ ਪੀਣ, ਪਵਹਰਾ ੇ ਤੇ ਆਮ ਜਨਜੀ ਨ ਉੱਤੇ ਅੰਗਰੇਜੀ ਅਤੇ ਪਿੱਛਮੀ ਸਿੱਵਭਆਚਾਰ 
ਦਾ ਬੋਲਬਾਲਾ ਹੈ। ਪੰਜਾਬ ਦੇ ਵ ਸ਼  ਵ ਵਦਆਲੇ  ੀ ਇਸ ਪਰਭਾ  ਦੀ ਲਪੇਟ ਵ ਿੱਚ ਹਨ। 
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ਜਸਫਾਰਸ਼ਾਾਂ 

• ਵਦਸ਼ਾਹੀਣ, ਅਸਮਰਿੱਥ ਸਕਕਾਰਾ ਂਤੋਂ ਕੁਝ ਨਹੀਂ ਹੋਣਾ, ਸਾਨੂੰ ਆਪ ਕਰਨਾ ਪੈਣਾ। ਆਓ ਕੁਦਰਤ ਨਾਲ ਪੰਜਾਬੀ 'ਚ 
ਸੰ ਾਦ ਰਚਾਈਏ ਅਤੇ ਵ ਵਗਆਨਕ ਸੰਸਥਾ ਾ ਂਕਾਇਮ ਕਰੀਏ। 

• ਪੰਜਾਬੀਆ ਂਨੂੰ ਵਸਿੱਵਖਆ ਅਤੇ ਭਾਸ਼ਾ ਦੇ ਅਰਥਾ ਂਨੂੰ ਆਤਮਸਾਰ ਕਰਕੇ ਆਪਣਾ ਰ ਿੱਈਆ ਬਦਲਣ ਦੀ ਲੋੜ ਸਮੇਂ 
ਦੀ ਮੰਗ ਹੈ, 

• ਪੰਜਾਬ ਵ ਿੱਚ ਵ ਵਗਆਨਕ ਸਵਭਆਚਾਰ ਵਸਰਜਣ ਦੀ ਲੋੜ, 

• ਵ ਵਗਆਨਕ ਸ਼ਬਦਾ ਲੀਆ ਂਵਤਆਰ ਕਰਨ ਲਈ ਹੁਣ ਤਿੱਕ ਅਪਣਾਈ ਕਾਰਜਨੀਤੀ ਦਾ ਪਰਚੰਡ ਸੰਸ਼ੋਧਨ ਕਰਨਾ, 

• ਸਮਾਜ ਵ ਿੱਚ ਭਾਸ਼ਾ ਦੀ ਮਹਿੱਤਤਾ ਬਾਰੇ ਜਾਗਰੁਕਤਾ ਪੈਦਾ ਕਰਨੀ, 

• ਅਵਧਆਪਨ ਸਮਿੱਗਰੀ ਅਤੇ ਹਰ ਪਿੱਧਰ ਦੀਆ ਂਪਾਠ ਪੁਸਤਕਾ ਂਦਾ ਸਮਾਜਕ ਪਿੱਧਰ ਤੇ ਵਨਰਮਾਣ ਕਰਨਾ, 

• ਪੰਜਾਬੀਆ ਂਨੂੰ ਜਜਬਾਤੀ  ਵਹਣਾ ਂਵ ਿੱਚੋਂ ਕਿੱਢਣਾ, 

• ਪੰਜਾਬੀਆ ਂਵ ਿੱਚ ਆਤਮ ਵ ਸ਼ ਾਸ਼ ਅਤੇ ਸਵੈਮਾਣ ਪੈਦਾ ਕਰਨਾ। 

9 ਹਿਾਲੇ ਅਤੇ ਹੋਰ ਜਾਣਿਾਰੀ 
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